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 ملخص البحث
 8736 «فيشةاؼ وسارلنشيةو»حا البحث تصػر الاىتسام بالتػضيح في التخجسة  دجاةة   ةغ سرا ة  يتتبع ى

، بالإضاف  إلى تنظ الجرا ات التةي 8764 ش   «كالكا -شػشانا دنػم»وحتى تبنػره فخضي  عنى يج 
راجعت ىحه الفخضي  وكحا الجرا ات التي عشي أصحاديا دتشسيط التػضيح ووضع تقديساتو والأخخػ 

التةي يتخةحىا البحةث  4002 «بابةاؼ –فينسةا »تي قا ت عنى اختبار عسػ ي  الفخضي   ثل سرا ة  ال
إشةةارا لنتصبيةةى عنةةى الجرا ةةات الندةةاني  التةةي عشيةةت بالكتةةي الندةةاني  التى يدةةي  الستخجسةة  إلةةى الن ةة  
 العخليةة  ديةةجا ديةةان نرةةيي التػضةةيح  ةةغ تنةةظ الجرا ةةات وملةةظ فةةي سرا ةةات السقارنةة  دةةيغ تةةخجستيغ
لدةةةانيتيغ أو أ،ثةةةخ، وفةةةي  قةةةج ات التخجسةةةات السخترةةة  كسقج ةةة  الةةةجكتػر كسةةةال بذةةةخ لتخجسةةة  كتةةةا  
أولسةةان، وحتةةى تكتسةةل صةةػرح التػضةةيح والياتةةو فةةي التخجسةة  الندةةاني  السخترةة  اختةةخت نةةز تخجسةة  
الجكتػر  حي الجيغ  حدي لكتا  فخ تيج ديجا ديان اليات التػضيح و دتػياتيا في تنظ التخجسة  

 نسػمج فينسا باباؼ.وفى 
Abstract 
This research explores the Explicitation hypothesis and its history in 
translation studies specially the studies which aims to examin the 
hypothesis and make a typology of Explicitation and its strategies. In the 
application of one of that studies (V. Pápai 4002) this research have to do 
with some of specialized Arabic linguistic translation texts to find out the 
Explicitation strategies utalized in that texts at hand as one of the potential 
universals of Explicitation features and on another hand to make the 
translators awearness of its strategies and textual levels clear. 
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 البحث مؽضؽع

التي تشدي إلى ي  وىي "فخضي  التػضيح" يتشاول ىحا البحث إحجػ فخضيات الجرا ات التخجس
 ،السخاجعات التي خزعت ليايقف عنى و  ،ويتعقي تاريخ تنظ الفخضي ، 8764،الكا -شػشانا دنػم

في اختبار عسػ ي  الفخضي ، أةزا ، وجيػسىع جيػس السشطخيغ في تشسيط "التػضيح"ةدتعخض ،سا 
في  ىشا بجيج الجكتػر كسال بذخ  سثلا  –أن يتبيغ وعي الستخجع السختز البحث ثع ةحاول 

بفائجح "التػضيح" والأسوار التي يؤسييا في تقخيي الشز والتعخيف  -تخجستو "سور الكنس  في الن  " 
بالآليات التي يػضفيا الستخجع في الػصػل إلى  دتػػ  شا ي  غ التػضيح، ثع يشتقل البحث إلى 

في التخجس   -سرا   "فينسا باباؼ"  التي تبشتيا - بحث تصبيقي ةدتعخض  دتػيات التػضيح 
 واعتسجىا بغي  ديان  دتػيات التػضيح فييا، والػ ائل التي وضفيا لبعس الكتابات النداني العخلي  

 الستخجع ضسغ كل  دتػػ، واثار ىحا في تقخيي التخجس   غ الستنقي السقرػس.
 الدراسات الدابقة

را   عخلي  تشاولت فخضي  التػضيح لع أقف فيسا تػفخ لي  غ بحػث وسرا ات عنى أؼ س
 غ فيسا ةخز ىحه الفخضي  فقج وججت  دتػياتو في التخجسات النداني  السختر ، ولكغ و 

 الجرا ات الدابق   ا يني:
" لعثسان وليج،  جن  أساليب التؽضيح والترريح في الترجسة مؼ العربية إلى الإنجليزية" -8

. سرا   في تخجس  رواة  أفخاح الكب  18 -5( ص.4004) 4ع 80البرائخ )جا ع  البتخاء(،  ج
وقرخ الذػق لشجيي  حفػظ لجسع وتنخيز أ اليي التػضيح والترخيح التي انتيجيا الستخجسػن 

  في  بيل جعل الشز أ،ثخ وضػحا لنقارغ.
 –ؽذجا سرواية رصيف الأزىار لا يجيب لسالغ حداد أن –استراتيجية الايزاح في الترجسة " -4
  ( جا ع   شثػرؼ قدشصيش 4007جس  )" لحيدي   نسى، ر ال   اجدتيخ في التخ اسة تحليليةدر 

 ص. 868كني  الآسا  والن ات، إشخاا. الصيي دػسرلال ،  بالجدائخ،
تشقدع الجرا   إلى قدسيغ؛ القدع الأول نطخؼ ويزع ثلاث  فرػل، أوليا "سرا ات تخجسي " يتشاول 

شطخيات الػضيفي  لنتخجس  )نطخي  أنػاع الشرػص، نطخي  اليجا(، نطخي  الندانيات الشري ، وال
والشطخيات الػصفي  لنتخجس  )الجرا ات الشطخي ، الجرا ات الػصفي ( أ ا عغ التكافؤ في التخجس  
فكان  حػر الفرل الثاني حيث ناقر أىع قزاةا نطخي  التخجس  )السعشى، تعحر التخجس ، التكافؤ( 

ات التي تجعػ إلى التخجس  السكافئ  )التكافؤ الذكني والتكافؤ الجيشا يكي ،سا عخض لأىع السقارل
الفرل الثالث لبحث "ا تخاتيجي  الإةزاح  وخرزليػجيغ نيجا، التخجس  التىويني  لسجر   باريذ( 

في التخجس " فتشاول  فيػم الإةزاح وأنػاعو )الإةزاح الإلدا ي، الإةزاح الاختيارؼ، الإةزاح 
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الإةزاح السلازم لعسني  التخجس ( كسا تشاول تقشيات ا تخاتيجي  الإةزاح وعجسىا في  البخاغساتي،
)التتسيخ، الإ،ثار، التحويي، الترخيح بالسزسخ، التعػيس، إعاسح البشاء، البشاء بالجسن  الفعني ، 

اني وىػ أ ا القدع الث لتصػيع، التكافؤ، حاشي  الستخجع(.الادتكار في الخصا ، الإضاف ، الإدجال، ا
القدع التصبيقي فيكػن  غ باديغ؛ أوليسا " جخل إلى الخواة  الجدائخي  السكتػل  بالن   الفخندي " وفييا 
تعخيف بالخواة  وصاحبيا و نخز لنخواة ، واختز البا  الثاني "تحنيل تجنيات الإةزاح في 

لادتكار في الخصا ، ابحث تقشيات ا تخاتيجي  الإةزاح )الإضاف ، التحويي، التعػيس، دالخواة " 
 إعاسح البشاء، التصػيع، الإدجال، التكافؤ، حاشي  الستخجع(.

نساذج عؼ نزعة الإيزاح  -ندقية التدمير في ترجسة روايات نجيب محفؽظ إلى الفرندية" -1
" ل دان لصفي،  جن  العنػم في ترجسة روايات: زقاق السدق وثرثرة فؽق الشيل وأولاد حارتشا

  .143 -138( ص. 4084 ج   ) 24ع  الإخػح  شتػرؼ( عالإنداني  )جا 
 غ  قتخح الستخجع و شطخ التخجس  أنصػان ديخ ان حػل  شيجي  تحنيل تخجس  تشصنى ىحه الجرا   

ىشا دػصفو ندع   La Clarifictionالشثخ ونقجىا لا  يسا الشثخ الخوائي وتتبع الجرا   "الإةزاح" 
 كي  التج يخ في التخجسات السعشي  دشقل الشثخ الخوائي.التذػيو وصػرح  غ صػر ند غ ندعات 
  وفى  شيجي  أنصػان ديخ ان. تجرس تنظ الآثار الدنبي  لنتػضيح في العسل الخوائيبسعشى أنيا 

قرة حديقة الشبي  – الإيزاح في الترجسة الأدبية مؼ اللغة الإنجليزية إلى اللغة العربية" -2
سرا   قج يا كل  غ تػفيى عبجه  عيج محمد الكشاني، ولنكيذ  "سؽذجالجبران وترجستيا إلى العربية أن

 - جن  العنػم الإنداني  والاجتساعي  )السخكد القػ ي لنبحػث  يف الدػيجؼ، وأروػ  شرػر، 
  . 841 -801( ص. 4086) 3ع 4غدح(  ج

  التخجس  تيجا ىحه الجرا   إلى التحقى  غ فخضي  دنػم كالكا وعسػ ي  التػضيح  غ خلال سرا 
الأسدي  لقر  حجةق  الشبي إلى العخلي ، وفج اعتسجت  شيجا انتقائيا ةعتسج عنى فخضي  دنػم كالكا 

، وشسيج وشافنخ 4003، وىينتاؼ 4003، وليع 4007والتحجيثات التي أسخنت عنييا لجػ كنػسؼ
ي ، وخنرت إلى وجػس الإةزاح في التخجس  العخلي  عنى السدتػػ الشحػؼ والسعجس8775

 والبخجساتي وعنى  دتػػ الدسات الستىصن  في التخجس .
ترجسة رواية زقاق السدق لشجيب محفؽظ إلى  –سة الأدبية استراتيجية الإضافة في الترج -3

 37، أ ساء خنف عبج النصيف  دنع،  جن  كني  الآسا  )جا ع   ػىاج( عالفارسية نسؽذجا
 . 440 -421( ص. 4048)
ترجسة رواية زقاق السدق لشجيب محفؽظ إلى  –في الترجسة الأدبية  استراتيجية التكييف  -4

 37، أ ساء خنف عبج النصيف  دنع،  جن  كني  الآسا  )جا ع   ػىاج( عالفارسية نسؽذجا
 .460 -448( ص. 4048)
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( جا ع   ػىاج، كني  الآسا ، إشخاا. س. 4048 قتبدان  غ ر ال  سكتػراه ) 4، 3والبحثان  -5
استراتيجية الإيزاح في الترجسة ص. بعشػان "883ع حدشيغ، وا ال حديغ  حسػس، حسجؼ إدخالي

" وتتكػن ىحه ترجسة رواية زقاق السدق لشجيب محفؽظ إلى اللغة الفارسية نسؽذجا –الأدبية 
: تشاول أوليا التخجس  وا تخاتيجياتيا  عخفا بالتخجس  والتخجس  الأسدي  ثساني  فرػلالجرا    غ 
أنػاعو، وعخض الثاني لنخواة  و ؤلفيا و تخجسيا، وعكفت الفرػل الستبكي  ولالإةزاح و 

وقج  للا تخاتيجيات التالي  )الإضاف ، التكييف، التعػيس، التػ يع، حاشي  الستخجع، الادتكار(
ي، واختيارؼ، ولخاجساتي، د ت الخ ال  بحث ىحه الأنػاع عنى ضػء تقديع الإةزاح إلى إلدا تال

تو سرا   كشجا كلاوسؼ أن ىحه الجرا   تديخ عنى  ا قج ملظ ندتشتج  غ التخجس ، و سني  علو لازم 
 . غ تشسيط لنتػضيح

 .التعنيى برػرح عا   عنى ىحه الجرا ات بىنيا تبحث صػر التػضيح في نرػص أسدي  ويسكششي
أ ا سرا تي فيي تقػم عنى نز عنسي، و عخوا ملظ الاختلاا ديغ  ا ةسكغ أن ةكػن عنيو 

، كسا أنيا تشصنى في تصبيقيا  غ عجح  ػارس  ختنف  في حيغ ةزاح في نز أسدي واخخ عنسيالإ
تشصنى سرا تي التصبيكي   سا ورس في سرا   فينسا باباؼ السعشي  باختبار الفخضي  وليان  دتػيات 
التػضيح برػرح أ،ثخ تشطيسا وإن كشت  ىحاول الإفاسح  غ أشخوحات أخخػ في ديان  خاتي 

 .وأنساشو التػضيح
التي قا ت عنى الدابق  يسكششي الإشارح إلى بعس الجرا ات ففيسا ةخز التخجسات النداني  أ ا 

السقارن  ديغ عجح  غ التخجسات العخلي  السشجدح لشرػص لداني  أجشبي ، والسفاضن  ديشيا، والبحث 
 ، و شيا:ضسغ خرػصي   عيش  في نقاط قػتيا ونقاط ضعفيا

 جن  عالع ، 8765 نجكتػر حسدح دغ قبلان السديشي"، لاضرات دي سؽسرثلاث ترجسات لسح" -8
 .264 -255( ص. 8765) 2ع 6الكتي  ج

حػليات ، 8765 نجكتػر عد الجيغ السججو "، لثلاث ترجسات لكتاب فرديشان دي سؽسير" -4
 .48 -21( ص.8765) 44الجا ع  التػندي  ع

، فرل ضسغ 8772كتػر عبج الدلام السدجؼ لنج ،" فرديشان دي سؽسير والثقافة العربية" -1
يتزسغ تعنيقات عنى خسذ تخجسات لكتا   بحث في الخلفيات السعرفية –ما وراء اللغة ،تا  

 تػنذ:  ؤ دات عبج الكخيع دغ عبج الله لنشذخ والتػزيع.، سو  ػ يخ
 حسػس ، الاء شخيف دراسة مؽازنة في ثلاث ترجسات –ترجسة السرطلح الدلالي عشد بالسر  -4

 (، جا ع  اليخ ػك، كني  الآسا .4007غخايب ، ر ال  سكتػراه )
. صادخ مقارنة بيؼ ترجستيؼ عربيتيؼ لكتاب تذؽمدكي "آفاق جديدة لدراسة اللغة والفكر" -3

  .76 -70 (، ص.4084) 80ع 2الحباش ،  جن  العخلي  والتخجس ،  ج
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"، لنجكتػر كتاب فرديشان دي سؽسيرإشكالية السرطلح اللداني مؼ خلال ثلاث ترجسات ل" -4
( ص. 4084) 75عني دغ حسج دغ عبج الله الفار ي،  جن  كني  سار العنػم جا ع  القاىخح ع

441- 426. 
نجكتػر حافع إ ساعيني عنػؼ "، لترجسات "محاضرات في اللدانيات العامة" في ميزان الشقد" -5

  عام  غ الغيا " السشذػرح بكتا  ضسغ أعسال السؤتسخ الجولي "سؼ  ػ يخ بعج  ائ، 4085
وعبج الجنيل الأزسؼ، و ػلاؼ يػ ف "العػسح إلى سؼ  ػ يخ" تشديى: حافع إ ساعيني عنػؼ، 

 .118 -148( ص.4085الإسريدي، عسان: سار كشػز السعخف  )الصبع  الأولى 
ضسغ  ؤتسخ  جاخن   4085 لنجكتػر حديغ الدػساني، "خسس ترجسات لدروس دي سؽسير" -6
 "اليػتيػ "، ػقع لتخجس  وإشكالات السثاقف ، الجند  الخابع  "نقج تجار  تخجسي "،  شذػرح عنى ا
"، ةسشي  حاج ىشي، و حسػس  ي أحسج،  جن  جدػر ترجسات دي سؽسير في ميزان الشقد" -7

 .205 -173( ص. 4048) 4ع 5السعخف   ج
أرجح أنيا إني ف ،خجس  برػرح  باشخحوإما كانت ىحه الجرا ات لا تعشى بسدتػيات التػضيح في الت

تزسشت بعس التعنيقات عنى ل   التخجس  وحسنت بعس الإشارات إلى صػر ال سػض والتػضيح 
 فييا.

 البحث  غ الأقدام التالي :ىحا يتكػن : أىدافوو  أقدام البحث
 القدػ الأول: في التعريف بفرضية التؽضيح

،الكا، -عنى يج دنػم بفخضي  التػضيح  شح دجايتيا وأىجا  غ خلال  حاور ىحا القدع إلى التعخيف
والسخاجعات التي نالتيا ىحه الفخضي ، والجرا ات التي حاولت حرخ أنساط التػضيح ضسغ أعسال 
تخجسي   ختنف ، وأخيخا تعخيف القارغ دبعس الجرا ات التي قرجت التحقى  غ عسػ ي  ىحه 

عنسي  وأسدي  تع نقنيا إلى عجح ل ات الفخضي  ضسغ نرػص  تخجس  تشػعت  ا ديغ تخجسات 
  ختنف ، وعنيو يتزسغ ىحا القدع السحاور التالي :

 .حػل فخضي  التػضيح  قج   تاريخي  -
  خاجعات الفخضي . -
 تشسيط التػضيح. -
 اختبار عسػ ي  الفخضي . -
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 العربية: في الترجسة اللدانية ويح ومدتؽياتالقدػ الثاني: التؽض
عنى ثلاث   باحث؛ الأول حػل اىتسام الندانييغ العخ  بسا تع إنجازه  غ تخجسات ةذتسل ىحا القدع 

عخلي  لكتي الندةانيات والةحؼ يتسثةل فةي السقارنة  دةيغ تخجسة  وأخةخػ، وأىةجا  ةغ وراء ىةحا السبحةث 
إلى الكذف عغ نريي "التػضيح"  غ تنظ السقارنات، أ ا السبحث الثاني وىػ حػل تخجس  الجكتػر 

 -وفي  قج تو الجكتػر بذخ  -أولسان فيػ يجور حػل وعي بعس الستخجسيغ الندانييغ  بذخ لكتا 
بعسني  التػضيح و كانيا  سا ةختصػنو  غ عشاصخ يتذكل  شيا  ةشيج التخجسة  لةجييع و ةا تتسثةل بةو 
ىحه العسني   ةغ اليةات ضةسغ  عةالجتيع الةشز السرةجر. أ ةا السبحةث الأخيةخ فدةىحاول فيةو تصبيةى 

باباؼ لسدتػيات التػضيح والآليات الخاص  بكل  دتػػ عنةى تخجسة  الةجكتػر  حةي  –ا نسػمج فينس
وأىةةجا  ةةغ وراء ىةةحا إلةةى الكذةةف عةةغ علاقةة  الةةشز اليةةجا بةةالشز الةةجيغ  حدةةي لكتةةا  فخ ةةتيج 

السرةةجر وقةةجرح الستةةخجع عنةةى تحقيةةى "نةةز" تخجسةةي يتستةةع بةةى،بخ قةةجر  ةةغ التػضةةيح، وعشةةاويغ ىةةحه 
 لي:السباحث الثلاث  كالتا

 السقارن  ديغ تخجستيغ لدانيتيغ.ب وعلاقتوالتػضيح  -
 ".كتا  "سور الكنس  في الن  قخاءح في  -وعي الستخجع بآليات التػضيح  -
اني  في التفكيخ الشحػؼ نعشاصخ يػ تخجس  كتا  "قخاءح في  –والياتو  دتػيات التػضيح  -

 .العخلي"
س في البحث  تبػع  بالشتائج العا   والخاص  التي وفي الشياة  أقجم خاتس  البحث  نخر  أىع  ا ور 

 انتييت إلييا.
 الخاتسة والشتائج. -

 ثع أختع بحثي أخيخا بالسراسر والسخاجع التي اعتسج عنييا. 
 السرادر والسرجع. -
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 فرضية التؽضيحفي التعريف بالقدػ الأول:  -1
 حؽل فرضية التؽضيح مقدمة تأريخية. 1-1

فةةةي العقةةةج  –ورس أول  ةةةخح  Explicitationخجسةةة  عنةةةى أن  فيةةةػم التػضةةةيح يتفةةةى أغنةةةي  شطةةةخؼ الت
 فيشةةةةةةاؼ وسارلنشيةةةةةةو»فةةةةةةي السدةةةةةةخس الخةةةةةةاص بسرةةةةةةصنحات سرا ةةةةةة   -الدةةةةةةاسس  ةةةةةةغ القةةةةةةخن العذةةةةةةخيغ 

دػصةةةفو "اليةةة  أ ةةةنػلي  فةةةي التخجسةةة  تتسثةةةل فةةةي أن تفرةةةح الن ةةة  اليةةةجا عسةةةا ىةةةػ « 8736/8773
، والكنسةةات السػغنةة  (4) ثةةل: الزةةسائخ (8)سػقةةف"ضةةسشي فةةي الن ةة  السرةةجر عةةغ شخيةةى الدةةياق أو ال

 . (3)، والتعبيخات التي تختبط بى،ثخ  غ  ياق(2)، ولعس العشاويغ(1)التجخيجفي 
ونلاحع ىشا أن السفيػم يتسثل في عشاصخ ل ػي  تستج  غ الكنس  الػاحجح إلةى  شصةػق كا ةل، ثةع إن 

لى عجس غيخ قنيل  غ الػ ائل التي يتحقى ةسكغ تفخيعيا إ« الإفراح»الآلي  التي ةعتسج عنييا وىي 
ديا تبييغ كةل  ةا ىةػ ضةسشي فةي الةشز السرةجر، وكةل و ةين   ةغ ىةحه الػ ةائل ةسكةغ أن نرةصنح 
عنييا بىلفةاظ و رةصنحات  ختنفة  غيةخ التػضةيح، ولكشيةا تةؤسؼ إليةو فةي نياةة  الأ ةخ، و عشةى ىةحا 

الع ويحتةاج بالفعةل إلةى  ديةج اىتسةام غيخ واضةح السعة« فيشاؼ وسارلنشيو» غ ناحي  أخخػ أن تعخيف 
 «.التػضيح»لبيان تنظ الا تخاتيجيات التي يتبشاىا الستخجع  غ أجل الػصػل إلى سرج   قبػل   غ 

 ةا « S. Blum-Kulka 8764،الكا -شػشانا دنػم»وفي العقج التا ع  غ القخن العذخيغ صاغت 
تحةػلات »، وتعج سرا تيا Explicitation Hypothesisبات ةرصنح عنيو الآن بفخضي  التػضيح 

« Shifts of Cohesion and Coherence in Translationالاتدةاق والاندةجام فةي التخجسة  
تحت تىثيخ تحنيل  -إم وضعت  «فيشاؼ وسارلنشيو»بعج سرا    «التػضيح»أول سرا    شتطس  حػل 

في سرا   التخجس   غ خلال التسييد ديغ نػعيغ  إشارًا نطخيا وتصبيكيا -الخصا  وسرا ات التػاصل 
. فةةلا Coherence(4)والاندةةجام  Cohesion ةةغ علاقةةات السعشةةى ساخةةل الخصةةا  ىسةةا: الاتدةةاق 

                                                 

8) Jean-Paul  Vinay & J. Darbelnet 8773: Comparative Stylistics of French and 
English: A Methodology for Translation. (Translated and Edited by Juan C. Sager & 
M.-J. Hamel) John Benjamins. p.124 

4) Ibid. p.884 

1) Ibid. p.850 

2) Ibid. p.852 

3) Ibid. p.438 

4) J. House  & S. Blum-Kulka 8764 (Eds): Interlingual and Intercultural 
Communication: Discourse and Cognition in Translation and Second Language 
Acquisation.  p.6. Gunter Narr Verlag Tubingen. 
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شظ في أن التخجس  بصبيع  الحةال تةؤسؼ إلةى تحةػلات فةي البعةجيغ الشرةي والخصةادي دػصةفيا فعةلًا 
. ولكةغ (8)تػاصنيا يتعنةى عنةى الأقةل بالأنطسة  الن ػية  والخصادية  والاجتساعية  لن تةيغ  حةل التخجسة 

يغ العػا ةةل التةةي تحكةةع ىةةحه التحةةػلات  حةةل الخةةلاا. فيشةةاك عةةجح عػا ةةل تةةؤثخ فةةي يبقةةى التةةخجيح دةة
انتقةاء  ةجاخل  عجسيةة   عيشة  وتخا،يةي نحػيةة   سيةدح تعةدػ فةةي نياةة  الأ ةخ إلةةى السسار ةات الشرةةي  
السجتسعيةةةة  السختنفةةةة  التةةةةي تبةةةةخر ملةةةةظ التدةةةةا ح والتدةةةةاىل فةةةةي اختيةةةةار بعةةةةس الدةةةةسات السعجسيةةةة  

في التخجس ، ىحا بالإضاف  إلى بعس التحػلات الشاشئ  عةغ الخببة  فةي كدةي  ديةج  ةغ  (4)والشحػي 
 قبػليةة  التخجسةة  فةةي ديئةة  الن ةة  اليةةجا حيةةث لا تستنةةظ العلا ةةات الخصاديةة  لنةةشز السرةةجر الكيسةة  

 .(1)عيشيا
أن عسنيةة  التىويةةل التةةي تسةةارس عنةةى الةةشز  حةةل التخجسةة  تةةؤسؼ  ؤساىةةا « ،الكةةا-دنةةػم»إن فخضةةي  

فةي ارتفةاع  دةتػػ التػضةيح  الحذةػبالزخورح إلى تخجس  أ،ثخ حذػًا  غ ملظ الشز، ويتزةح ملةظ 
ب س الشطخ عغ تدايج اثار اختلافات ا ... في الشز اليج Cohesive Explicitnessالاتداقي 

 ، وقدةةست(2) ةةيخورح أصةةين  فةةي أؼ تخجسةة  سةةا ةعشةةي أن التػضةةيح الشطةةا يغ الن ةةػييغ أو الشرةةييغ 
الشاتجةة  عةةغ التخجسةة  أو التةةي تةةؤثخ فةةي نةةز التخجسةة   Cohesionالاتدةةاق تحةةػلات « ،الكةةا-دنةةػم»

 عنى قدسيغ: 
؛ كةةىن ةكةةػن ىةةحا السدةةتػػ فةةي التخجسةة  أعنةةى أو أسنةةى  ةةغ «التػضةةيح»: تحةةػلات فةةي  دةةتػػ الأول

الاتداق الطاىخح التي تخلط دةيغ أجةداء الشرةػص بالشطةام الشحةػؼ  الشز الأصني إم تترل علاقات
لن ةةةات ىةةةحه الشرةةةػص فةةةي السقةةةام الأول؛ و ةةةغ ثةةةع فالاختلافةةةات الشحػيةةة  دةةةيغ ىةةةحه الن ةةةات تػازييةةةا 

 اختلافات في الخوابط السدتعسن  في الشريغ لتحقيى ىحا الاتداق. 
فةي التخجسةة   ةػاء أ،انةةت واضةةح  أم  : تحةةػلات فةي  عةةاني الةةشز؛ كةىن تت يةةخ ىةحه السعةةانيالثاانيو

 . (3)ضسشي  في الشز الأصني
                                                 

8) S. Blum-Kulka 8764: Shifts of Cohesion and Coherence in Translation. p.85. in J. 
House  & S. Blum-Kulka (Eds): Interlingual and Intercultural Communication: 
Discourse and Cognition in Translation and Second Language Acquisation. Gunter 
Narr Verlag Tubingen. 

4) Basil Hatim & Ian Mason 8775: The Translator as Communicator. p.45. Routledge. 
1) Basil Hatim & Ian Mason 8775: op. cit. p.813  
2) Ibid. p.87 
قست دػضع خط أ فل العبارات التي  تذكل فيسا بعج نقاط خلاا ديغ السشذ نيغ  ةغ بةاحثي التخجسة  حةػل فخضةي  

 اجعات الفخضي ، وكحلظ أفعل فيسا يني  غ نرػص.التػضيح وملظ في القدع الخاص بسخ 

3) Ibid. p.86 
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 فيي نػعان أةزًا؛  Coherenceأ ا تحػلات الاندجام 
: تحةةةػلات تخةةةز القةةةارغ، وملةةةظ حيشسةةةا ةقةةةخأ الةةةشز الستةةةخجع سون وعةةةي بالافتخاضةةةات السدةةةبق  الأول

 الثقافي  التي يتذاركيا السؤلف وجسيػره الأصني، 
: تحةػلات تخةةز الةةشز، وىةةي نةاتج  ةةػء فيةةع أو تىويةةل خةاش  لعلاقةةات السعشةةى الخفيةة  فةةي يوالثااان

 . (8)نرػص  عيش 
أن الشػع الثاني أشج ارتباشًا بالتخجس  ديشسا يتعنى الأول بةاختلاا جسةاىيخ قةخاء  «،الكا-دنػم»وتخػ 

جت عنةةى أن كنييسةةا يةةختبط بالجػانةةي الندةةاني  الشفدةةي  مات الرةةن  دبشةةاء ىةةحه التخجسةة  أو تنةةظ، وأ،ةة
عنةةى ضةةػء نقةةز الجرا ةةةات التصبيكيةة  الستعنقةة  ديةةحا الذةةةىن « ،الكةةةا-دنةةػم». وتػقعةةت (4)الشرةةػص

موؼ خبةخح قنينة  التخجسةات الرةاسرح عةغ  تةخجسيغ  ديجًا  غ  طاىخ التػضةيح السختنفة  لا  ةيسا فةي 
 .(1)قياً ا عنى نتائج سرا ات تعنيع الن   ل يخ أىنيا وغيخ السحتخفيغ

 مراجعات الفرضية. 1-2
والحكيق  أن فخضي  التػضيح كانةت  ػضةع  خاجعة  عةجس غيةخ قنيةل  ةغ بةاحثي التخجسة  و شطخييةا؛ 

عنةى بعةس السةجونات التخجسية ، فبعزيع حةاول تى،يةج الفخضةي  عنةى ضةػء سرا ةات تصبيكية  قا ةت 
 ولعزيع شخح فخضي  دجين ، أو قجم ترشيفًا لأشكال التػضيح وأنساشو.

التةي كذةفت عةغ بعةس  « C. Séguinot 8766،انةجك  ةجػيشػ » ةغ دةيغ ىةحه الجرا ةات سرا ة  
رغةع اتفاقيةا  عيةا عنةى افتةخاض أ ا ةي  «،الكةا-دنةػم»التشاقزات بذةىن بعةس الأ ةذ التةي تبشتيةا 

عيةةة  العجيةةةج  ةةةغ عسنيةةةات التػضةةةيح، ولكةةةغ ىشةةةاك عةةةجس  ةةةغ يالتخجسةةة  تتزةةةسغ برةةةػرح شب وىةةةػ أن
؛ فتعخيفيةا لنتػضةيح ضةيى جةجًا إم إن «،الكةا-دنةػم»السذكلات الخاص  بالحجج السصخوح   غ قبل 

 ، (2)التػضيح لا ةسكغ أن ةفيع عنى أنو  جخس عسني  حذػ
ةسكةةةةغ تفدةةةةيخىا « ،الكةةةةا-دنةةةةػم»أن أغنةةةةي الأ ثنةةةة  والةةةةجلائل التةةةةي قةةةةج تيا «  ةةةةجػيشػ»،ةةةةحلظ تةةةةخػ 

ىشةاك « سارلنشيو»و «فيشاؼ»بالاختلافات الأ نػلي  السػثق  ديغ الن تيغ الإنجنيدي  والفخندي ؛ فػفقًا لة 
 ببان وراء ا تعسال الن   لنبشى القريخح؛ أوليا الاختلافات التخكيبية  التةي تدةسح لن ة  بةالتعبيخ عةغ 

                                                 

8) J. House & S. Blum-Kulka 8764: op. cit. p.6 

4) S. Blum-Kulka 8764: op. cit. p.42 

1) Ibid. p.87-40 

2) C. Séguinot 8766:  Pragmatics and the Explicitation Hypothesis. TTR (Traduction, 
terminologie, redaction) vol. 8, n° 4, p.804 



 د. تهاني كامل حسين                                     مستوياته وآلياته لسانية العربيةالتوضيح في الترجمة ال

5291 
 

الأشياء برػرح أ،ثخ إةجازًا، وثانييا الأ ةبا  الشفدةي  التةي تجعنيةا تفزةل التعبيةخ عةغ نفدةيا بصةخق 
 .(8)خاص 

بةةةةىن التػضةةةةيح تػجةةةةو خةةةةاص « ،الكةةةةا-دنةةةةػم» ىةةةةحا بالإضةةةةاف  إلةةةةى أن ثسةةةة  تشاقزًةةةةا دةةةةيغ ترةةةةخيح 
بةةةةةالستخجسيغ اليةةةةةػاح، ولىنةةةةةو فةةةةةي الػقةةةةةت نفدةةةةةو ا ةةةةةتخاتيجي  عا ةةةةة  تةةةةةلازم الستةةةةةخجسيغ ىةةةةةػاح كةةةةةانػا أم 

 . (4) حتخفيغ
بكةةع وكيةةف الإةزةةاح الةةحؼ «  ةةجػيشػ»إن  دةةىل  التػضةةيح ليدةةت  صنقةة  إنسةةا تتعنةةى بالشدةةب  إلةةى 

ػن واضةةح  أو غيةةخ واضةةح  وفةةى شبيعةة  السعنػ ةةات التةةي تخيةةج نقنيةةا تدةةتصيعو الن ةةات، فالن ةةات تكةة
وأنةةػاع ىةةحه السعنػ ةةات، ولشةةاء أةزًةةا عنةةى الصةةخق التةةي تنتد يةةا فةةي نقةةل ىةةحه الأنةةػاع عبةةخ خػاصةةيا 

إلةى « التػضةيح». ولالتةالي ةجةي أن ةذةيخ (1)الذكني  أولًا وعبخ تفزيلاتيا الأ نػلي  والبلابي  ثانيًا
التي يتزسشيا نز التخجس  والتي لا ةسكةغ تفدةيخىا بالاختلافةات البشػية  « Additionsالإضافات »

والأ ةةةنػلي  أو البلابيةةة  دةةةيغ ل تةةةيغ، بسعشةةةى أن إثبةةةات وجةةةػس التػضةةةيح يتػقةةةف عنةةةى إ كانيةةة  وجةةةػس 
تيارات ىػ الصخيى الػحيج لنتفخيى ديغ الاخ « جػيشػ»تخجس  أقل إةزاحًا أو سق ، وىحا بالشدب  إلى 

 . (2)التي تتعنى دشطام الن   والاختيارات التي تترل بصبيع  عسني  التخجس 
دشةةاء عنةةى بعةةس نسةةامج نرةةي   تخجسةة   ةةغ الإنجنيديةة  والفخندةةي  تشتسةةي إلةةى  - «سااجؽيشؽ»وتسيةةد 

دةةةيغ ثلاثةةة  أشةةةةكال ةسكةةةغ أن يتخةةةحىا التػضةةةيح فةةةةي  - جةةةالات وضيفيةةة   ختنفةةة  إساريةةةة  وصةةةحفي  
 : أن يػجج في التخجس  شيء لع ةكغ  ػجػسًا في الشز. الأول: (3)تخجس ال
: أن يػجةةج فةةي الةةةشز عشرةةخ ضةةسشي يتزةةح عنةةى ضةةةػء فخضةةيات  دةةبق  يتزةةسشيا ىةةةحا الثااانيو

 الشز، ثع ةعبخ عشو بصخيق  ضاىخح في التخجس . 
 تخجس . : أن يشال العشرخ ساخل الشز أىسي  وتخكيدًا أ،بخ في الالثالثو

نةةةةز التخجسةةةة  وأن « Editingإعةةةةجاس »يةةةةختبط بعسنيةةةةات « التػضةةةةيح»إلةةةةى أن « سااااجؽيشؽ»وتشتيةةةةي 
ونػعيتةةةةو؛ فتػضةةةةيح السعنػ ةةةةات  (4)التػجيةةةةات السؤ دةةةةاتي  لنتخجسةةةة  تةةةةؤثخ عنةةةةى  دةةةةتػػ التػضةةةةيح

Explicitation of Information  السؤ داتي ،  والخوابط الشري  والسشصكي   حرن  ثانػي  لنتخجس

                                                 

8) Ibid. p.805 

4) Ibid. p.805 

1) Ibid. p.806 

2) Ibid. p.806 

3) Ibid. p.806 

4) Ibid. p.806 
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عنةى التفزةيلات الأ ةنػلي  لن ة  التخجسة   Lexical Explicitationديشسا ةعتسج التػضيح السعجسي 
 .(8)ولنسؤ د 

 تشسيط التؽضيح. 1-3
فقةج قا ةت برةػرح أ ا ةي  عنةى تشسةيط التػضةيح « K. Klaudy 4008،شجةا كةلاوسؼ » أ ةا سرا ة 

 حيث قج ت لو أرلع  أصشاا ىي: 
وىةةػ  ةةا يشذةةى عةةغ الاختلافةةات التخكيبيةة   Obligatory Explicitation التؽضاايح الإجباااري ( 8)

والجلاليةة  دةةيغ الن تةةيغ ويتحقةةى  ةةغ خلالةةو  ةةا ةسكةةغ أن ندةةسيو السػاء ةة  الشحػيةة  والجلاليةة  لنتخا،يةةي 
ح  ةغ أوضة Missing Categoriesالسختنف  ديغ الن تيغ، كحلظ ةعج  ا ةدةسى بةالسقػلات السفقةػسح 

 Lexicalحالات التػضيح الإجبارؼ، وىػ  فيػم ةعاسل  غ وجي  نطخؼ  فيػم الفجػات السعجسي  
Gaps  ديغ الن ات كغيا  أسوات التعخيف أو التشكيخ أو بعس حخوا الجخ  غ بعس الن ات  سا

يتختةةي عنيةةو عشةةج التخجسةة  ضةةخورح وجةةػس إضةةافات تعبةةخ عةةغ ىةةحه السقةةػلات فةةي الن ةة  اليةةجا، وقةةج 
إلةى  ةةبي  يةةع  ةغ أ ةةبا  التػضةيح الإجبةةارؼ يتعنةةى بىنسةاط الن ةةات لا  ةةيسا إما  «،ةةلاوسؼ»نبيةت 

وقعةةةت التخجسةةة  دةةةيغ ل ةةة  تخكيبيةةة  وأخةةةخػ تحنينيةةة ، ولا يتػقةةةف ىةةةحا الشةةةػع عنةةةى التػضةةةيح التخكيبةةةي 
Syntactic Explicitation  دةةل  شةةو  ةةا يتعنةةى بالتػضةةيح الةةجلاليSemantic Explicitation 

 . (4)ا الصخيق  التي تعبخ ديا كل ل   عغ  فاليع  عيش وملظ عشج اختلا
  دةةةيغ الشاشةةة  عةةةغ الاختلافةةةات الأ ةةةنػلي Optional Explicitationالتؽضااايح الاختيااااري ( 4و)

الن ةةةات وأ ةةةاليبيا السختنفةةة  فةةةي تحقيةةةى اتدةةةاق الشرةةةػص، وىةةةػ اختيةةةارؼ بسعشةةةى أن تخكيبًةةةا  حةةةجسًا 
 غ ديغ  -لنجسن  ةسكغ التعبيخ عشو دتخا،يي  ختنف  لا تػازيو في الن   اليجا، ويتزسغ ىحا الشػع 

سػصةػل  دةجلًا العشاصخ الا ةتيلالي  التةي تدةاعج فةي رلةط الجسةل، وا ةتعسال الجسةل ال - ا يتزسشو 
 غ السخكبات الا سي  الصػين  مات التفخيع اليدارؼ، وتػضيف  جسػع   غ الأسوات التي تعبةخ عةغ 

 . (1)وضائف الجسل
وىةةةػ يتعنةةةى دتبيةةةيغ السعنػ ةةةات الثقافيةةة   Pragmatic Explicitation التؽضااايح التاااداولي( 1و)

 . (2)ز الأصني وتػضيحيا في التخجس الزسشي  التي ةحسنيا الش

                                                 

8) Ibid. p.880 

4 ) K. Klaudy 4008: Explicitation. p.64-1. in M. Baker (Ed): Routledge Encyclopedia 
of Translation Studies. pp. 60-2. Routledge 

1 ) K. Klaudy 4008: op. cit. p.61 

2 ) K. Klaudy 4008: op. cit. p.61 
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وىػ  ا يتعنى بصبيع   Translation-inherent Explicitationالتؽضيح السلازم للترجسة ( 2و)
دةيغ اختيةارات الستةخجع التةي « سجؽيشؽ»التخجس  نفديا، وىػ  ا ا تقتو  غ ملظ التسييد الحؼ قج تو 

 . (8)ن   وتنظ الاختيارات التي تتعنى بعسني  التخجس  ماتياتختبط دشطام ال
برةػرح  -إلةى أن الأصةشاا الثلاثة  الأولةى  ةغ ىةحا الترةشيف ناشةئ   «Viktor Becher»ويذةيخ 

 عةةةغ اختلافةةةات  عيشةةة  دةةةيغ الن تةةةيغ السرةةةجر واليةةةجا، وىةةةحا  عشةةةاه أن ىةةةحه -إجباريةةة  أو اختياريةةة  
الأصشاا  غ الستػقع وجػسىا، أ ا الرةشف الخابةع فةلا ةسكةغ تػقعةو أو أنةو لةيذ  ػجةػسًا بالزةخورح؛ 

وىةي واضةع   - «،ةلاوسؼ»وحتةى لحا فنيذ غخيبًا ألا نجج سليلًا عنيو في أؼ  جون   ةغ السةجونات، 
تقةةةةجم  ثةةةةالًا واحةةةةجًا عنةةةةى ىةةةةحا الرةةةةشف  ةةةةغ التػضةةةةيح رلسةةةةا بدةةةةبي غسةةةةػض لةةةةع  -ىةةةةحا الترةةةةشيف 

 .(4) و فيػ 
دخجيتةةا »التػضةةيحات وتشسيصيةةا ةسكةةغ الإشةةارح إلةةى ترةةشيف وفةةي  ةةياق الجيةةج الخا ةةي إلةةى ترةةشيف 

« Viktor Becher»الحؼ اقتبدةو  -« Birgitta Englund Dimitrova 4003إنجنػنج سةستخوفا 
 إم قدست التػضيحات التي ةسكغ أن ةقج يا الستخجع عنى قدسيغ:  -
جث نتيجة  التةي تحة Norm-governed Explicitations  ة  السعيةار ػ التػضةيحات  حك (5)

 الشحػؼ ديغ الن تيغ، -التعارض التجاولي والسعجسي
التةةي تتسثةةل فةةي إعةةاسح صةةياغ   Strategic Explicitationsوالتػضةةيحات الا ةةتخاتيجي   (9)

 .(1)نز التخجس  دػصفيا حلًا لنسذكلات التي واجيت الستخجع في إجخاء ىحا الشز
 تبار عسؽمية الفرضيةاخ. 1-4

وىةي  ةغ الجرا ةات التةي تحةاول التحقةى  ةغ صةح  «  V. Pápai 4002فينسةا بابةاؼ»أ ةا سرا ة  
فخضةةةي  التػضةةةيح وعسػ يتيةةةا فقةةةج دةةةجأت بالتى،يةةةج عنةةةى أن الشرةةةػص الستخجسةةة  تختنةةةف عةةةغ غيةةةخ 

صةي ت  ةغ  الستخجس  وفى الدياقات التي تتزسشيا وجسيػر القخاء السػجي  إليو وكحا الأىجاا التي
يا  يخورح  غ خلال الشطخ إلى التخجس  دػصف« التػضيح»، وحجست الجرا    فيػم (2)أجنيا التخجس 

                                                 

8 ) K. Klaudy 4008: op. cit. p.61 

4 ) adapted from V. Becher 4088: Explicitation and Implicitation in Translation, A 
Corpus-based Study of English-German and German-English Translation of 
Business Texts. PhD Dissertation. Universitat Hamburg. p.44-1. 

1 ) after V. Becher 4088: op. cit. p.31. 
2) see V. Pápai  4002: Explicitation: A Universal of Translated Text? p.821 in A. 

Mauranen & P. Kujamäki (Eds): Translation Universals : Do they exist?. John 
Benjamins. 
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ونتاجًا، فالتػضيح الستعنى بديخورح التخجسة  ىةػ الية   ةغ الياتيةا تتزةسغ رفةع النةبذ، والادتعةاس عةغ 
ال سةةػض، وتحدةةيغ اتدةةاق الةةشز، وإضةةاف   عنػ ةةات ل ػيةة  و ةةياقي  ةحخكيةةا وعةةي الستةةخجع بحاجةة  

نرةةي  لنتخجسةة   جسيةةػر القةةخاء وتػقعةةاتيع، أ ةةا بالشدةةب  إلةةى التخجسةة  دػصةةفيا نتاجًةةا فالتػضةةيح  ةةس 
تتعنى بسدتػػ أعنى  ةغ الإةزةاح  قارنة  ديشيةا ولةيغ الشرةػص غيةخ الستخجسة  يتجنةى فةي الدةسات 
الن ػيةة  التةةي ةكثةةخ وروسىةةا فةةي التخجسةة  وفةةي السعنػ ةةات الن ػيةة  والدةةياقي  التةةى تةةتع إضةةافتيا إلةةى 

ػص  جخي   تخجس  عغ الإنجنيدية  بعزةيا نرةػص أسدية  و غ خلال السقارن  ديغ نر ،(8)التخجس 
 الفخضيات السبجئي  التالي :  «باباؼ»والأخخػ عنسي  وضعت 

( عنةةةى الةةةخغع  ةةةغ الاختلافةةةات البشػيةةة  دةةةيغ الن تةةةيغ فةةةإن التخجسةةة  تتزةةةسغ ا ةةةتخاتيجيات  ختنفةةة  8)
 لنتػضيح، 

قارنةة  بالشرةةػص غيةةخ ( الشرةةػص الستخجسةة  تقةةف عنةةى  دةةتػػ أعنةةى  ةةغ  دةةتػيات التػضةةيح  4)
 الستخجس ، 

 . (4)( سرج  التػضيح في الشرػص العنسي  أ،بخ  شيا في الشرػص الأسدي 1)
وحاولةت الجرا ة  التحقةى  ةغ ىةحه الفخضةيات فجةةاءت نتائجيةا ناصة  عنةى صةح  الفخضةيتيغ الأولةةى 

بةةاختلاا سرجةةات التػضةةيح وفةةى الجةةشذ الشرةةي  والثانيةة ، وعنةةى ضةةعف الفخضةةي  الأخيةةخح الستعنقةة 
 . (1)الحؼ تشتسي إليو التخجس 

قج ت الجرا   ديانًا بسدتػيات أرلعة   فرةن  اليةات التػضةيح قج أ ا عغ  دتػيات التػضيح والياتو ف
 الستعنق  ديا عنى الشحػ التالي: 

ئيةة : تعةةجيل علا ةةات التةةخقيع، وا ةةتعسال أسوات عصةةف تفدةةيخي  (  دةةتػػ العلاقةةات السشصكيةة  السخ 8)
 تتساشى وأ نػ  ل   السجتسع، 

السدةةةةةتػػ السعجسةةةةةي الشحةةةةةػؼ: ا ةةةةةتعسال دشةةةةةى نحػيةةةةة   ػازيةةةةة ، وتكةةةةةخار بعةةةةةس العشاصةةةةةخ السعجسيةةةةة ، ( 4)
 ، والتعػيس في  ػاضع الححا، وإعاسح دشاء الا تبجالات، وتحػيل الزسائخ الإنجنيدي  إلى أ ساء  جخي

   السدتػػ التخكيبي: تفعيل الي  الاشتقاق، وإضاف  حخوا العصف، وتبييغ الإحالات القبني  والبعجة ،( 1)
( السدةةةتػػ الشرةةةي والدةةةياقي: إضةةةاف   عنػ ةةةات وعشاصةةةخ  حةةةجسح ثقافيةةةا، والإضةةةافات الدةةةياقي ، 2)

 . (2)وإضاف  عشاصخ لتشطيع الخصا   ع التفديخات السعجسي 

                                                 

8) V. Pápai  4002: op. cit. p.823 

4) V. Pápai  4002: op. cit. p.823 

1) V. Pápai  4002: op. cit. p.840 

2) V. Pápai  4002: op. cit. p.830 
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صن  ورابصا ديغ اليات التػضيح )التكخار، وإضةاف  الةخوابط، ورس « باباؼ»وفي نياة  بحثيا اقتخحت 
 . Simplificationالسححوفات، وغيخىا( وليغ التبديط 

لنعلاقات  « T. Puurtinen 4002تيشا دػرتشيغ»تقع سرا   « باباؼ» خالف لجرا    ضسغ  دارو 
)الد انيةةةةة ،  Connectivesح الخاصةةةةة  ديةةةةةا  تخةةةةةحح  ةةةةةغ روابةةةةةط الجسنةةةةة  الجسنيةةةةة  وسرجةةةةة  التػضةةةةةي

ال خضةةي ، الدةةببي ، التػضةةيحي ، الذةةخشي  وغيخىةةا( علا ةة  عنةةى ىةةحه العلاقةةات، وقةةج قا ةةت الجرا ةة  
عنةةى  جونةة   حػ ةةب  تحتةةػؼ عنةةى  نيةةػن كنسةة   ةةغ كتةةي الأشفةةال السكتػلةة  بالفشنشجةةة  أو الستخجسةة  

ل السقارنةة  دةةيغ ىةةحه الشرةةػص تقةةف الجرا ةة  عنةةى  دةةىل  العسػ يةة  إلييةةا  ةةغ الإنجنيديةة ، و ةةغ خةةلا
السصنق  لنتػضيح، أو إثبات وجػسه  غ عج و في جسيع الشرػص الستخجسة ، وتشتيةي إلةى  جسػعة  
 ةةغ الشتةةائج التةةي لا تةةجعع بذةةكل تةةام فخضةةي  التػضةةيح، ولكشيةةا تؤكةةج فةةي الػقةةت نفدةةو عنةةى أنيةةا لا 

تنةةظ الةةخوابط تقةةع برةةػرح  تكةةخرح فةةي التخجسةة  وتتنقةةى  ديةةجًا  ةةغ تةةشقس ىةةحه الفخضةةي ، فالقنيةةل  ةةغ 
 .(8)التػضيح عنى العكذ  شيا في الشرػص الأصني 

 

                                                 

8) see T. Puurtinen 4002: Explicitation of Clausal Relations: A corpus-based analysis 
of clause connectives in translated and non-translated Finnish children’s literature. 
p.852. in A. Mauranen & P. Kujamäki (Eds): Translation Universals : Do they 
exist?. John Benjamins. 
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 في الترجسة اللدانية العربية والقدػ الثاني: التؽضيح ومدتؽيات -2
 السقارنة بيؼ ترجستيؼعلاقتو بو . التؽضيح 2-1
بالجرا ةةات الدةةابق  إلةةى بعةةس الجرا ةةات الندةةاني  التةةي سارت أشةةخت فةةي القدةةع الخةةاص  أ. -1 -2

بذكل أ ا ي حػل السقارن  والسػازن  دةيغ تخجسةات  ختنفة  لكتةا   ةغ كتةي الندةانيات السشقػلة  إلةى 
أو لةةيذ  قرةةػسا  لكةةغ نرةةيي التػضةةيح فةةي  ثةةل تنةةظ الجرا ةةات  ةةغ البحةةث ضةةئيلالن ةة  العخليةة ، 

يةةحا دجرا ةة  لويسكةةغ التسثيةةل عنةةى الةةشز العخلةةي اليةةجا، فقةةط  أو كانةةت السقارنةة  فييةةا قائسةة لحاتةةو، 
حسةةةدح دةةةغ قةةةبلان الةةةجكتػر فييةةةا بالسقارنةةة  دةةةيغ تخجستةةةي  التةةةي عشةةةي 4084الةةةجكتػر صةةةادخ الحباشةةة  

جةاء فةي  إم "افاق ججيجح فةي سرا ة  الن ة  والةحىغ"لكتا  تذػ دكي العخليتيغ السديشي وعجنان حدغ 
بقطااع الشعاار عااؼ مااد  مطابقااة  ةةا ينةةي: "ى  دةةتػػ الأ ةةنػ  القدةةع الخةةاص بالسقارنةة  ديشيسةةا عنةة

، يبةةجو أ ةةنػ  السديشةةي أفزةةل  ةةغ أ ةةنػ  حدةةغ الةةحؼ الترجسااة العربيااة للااشص الإنجلياازي الأصاالي
ت ني عنيو الخشان  السشجخح عغ قن  الخبخح بالتخجس  النداني  و حاول  التدام التخجسة  الحخفية . ويتدةع 

أ ةةاليي الن ةة  العخليةة  ويشصةةػؼ نرةةو عنةةى وضةةػح فةةي التعبيةةخ أ ةةنػ   السديشةةي بسخاعةةاح خرةةائز 
ةعكةذ وضةةػحا فةي الفيةةع وشةفافي  فةةي الشقةل. أ ةةا حدةغ فتبةةخز الخشانة  فةةي الأ ةنػ  وال سةةػض فةةي 
التعبيخ وضبادي  الفيع في  ػاضع كثيخح  غ تخجستو. ولالسقادن  ديغ التخجستيغ،  غ اليدخ بسكان أن 

تخجسةة   - تخررةةا فةةي البحةةث الندةةاني أم غيةةخ  تخرةةز   ةةػاء أ،ةةان -ةفزةةل القةةارغ العخلةةي 
السديشي عنى تخجس  حدغ، بسا لا يجع  جالا لنذةظ فةي أن قةجرات الأول الن ػية  فةي الن ة  السرةجر 
والن   اليجا واختراصو العنسي النداني و باشختو تخجس  اثار أخخػ لنسؤلف نفدو  ابقا، قج جعل 

دغ التي دجت ث خاتيا الأ،اسةسية  والأ ةنػلي  كثيةخح، سون ،ل ملظ تخجستو أفزل  غ تخجس  عجنان ح
 .(8)أن ةكػن ملظ  جعاح لا تشقاص اجتياسه، عنى كل حال"

التةي ورست فةةي لحباشة  قةج قةارن دةيغ التةةخجستيغ العةخليتيغ  ةغ حيةث الجسةل والأ ثنة  وكةان الةجكتػر ا
،تا  تذػ دكي  سا ةسكغ اعتسةاسه عنةى حةج تعبيةخه "فةي  قارنة  التةخجستيغ  ةغ حيةث الجقة  والالتةدام 

 ونجلل عنييا دبعس الشسامج عنى  بيل الحكخ لا الحرخ: بروح الترجسة اللدانية وخرؽصياتيا
 

 ترجسة عدنان حدؼ الرفحة سة حسزة السزيشيترج الرفحة
 ثس  عيي في الحج  804 ىشاك عيي في الحج  823

                                                 
:  قارن  ديغ تخجستيغ عخليتيغ لكتا  تذػ دكي "افاق ججيجح في سرا   الن   والفكخ"، 4084( صادخ الحباش  8

 .76، ص80ع  2 جن  العخلي  والتخجس   ج 
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 تدتحى الدعي إلييا 804 تدتىىل الدعي ليا 822
إنيةةةةةةةةا تجنةةةةةةةةي فػائةةةةةةةةج الرةةةةةةةةح   804 إنيا تىتي بفػائج الرح  الجيجح 822

 الجيجح
جةةةػن قتةةةل ديةةةل، وىكةةةحا ةكةةةػن  848 قتل جػن ديل، لحلظ فبيل  يت 844

 يل  يتاد
 لا شيء 848 تتػقع  ارؼ أن تصعع نفديا 841
ليةةةةةةت شةةةةةةعخؼ  ةةةةةةغ تتػقةةةةةةع  ةةةةةةارؼ أن  841

 تصعع نفديا
 لا شيء 844

ليةةةةةةت شةةةةةةعخؼ  ةةةةةةغ تتػقةةةةةةع  ةةةةةةارؼ أن  841
تصعةةع نفدةةيا، لةةحلظ ليةةت شةةعخؼ  ةةغ 

 تتػقع  ارؼ أن تصعع  ارؼ 

 لا شيء 844

دةةغ اختيةةار الطةةخا )ثسةة (  كةةان )ىشةةاك( فةةي الجسنةة  الأولةةى،  فبا ةةتثشاء تػفةةى عةةجنان حدةةغ إلةةى ح 
فةي الجسنة  الثالثة ، نلاحةع شةيئا  ةغ ضةعف العشاةة  بالأ ثنة  لجةةو،  وفعل )تجني(  كان فعل )تىتي(

فقج أىسل تخجس  الأ ثن  الثلاث  الأخيخح، كسا عجػ السرجر )الدعي( في الجسن  الثاني  بحخا الجخ 
تدةةتحى( أفزةةل  ةةغ فعةةل )تدةةتىىل( الةةحؼ )إلةةى( فةةي حةةيغ أنةةو يتعةةجػ بةةاللام، وإن كةةان مكةةخه لنفعةةل )

 .(8)ا تعسنو حسدح السديشي في السثال نفدو"
 يسةا بةالشز السرةجرديان علاقة  كنتيوقج خنت  غ  ىحا فإن  قارن  تخجستيغ عخليتيغوعنى  

تخرةةز الستةةخجع وعةةجم  واعتبةةار ،فرةةاح  الألفةةاظ (4)فقةةط عشةةج نقصةة   عيشةة  عنةةى  دتخ ةةل تتػقفةةو 
" لةيذ لةجييا  ةا تقج ةو عنةى  دةتػػ فخضةي  روح الترجساة اللداانيةلسفاضةن  تةخوم "تخررو  ةػرسا 

 .شا ىحا ػضػع بحث الإةزاح
فةةي  أجةةػستجةةخػ عنةةي يةةج أحةةج الستةةخجسيغ نسػمجةةا  ل السقارنةة  دةةيغ تةةخجستيغ التةةيتذةةك  ب.  -1 -2

؛ إم تقةةػم السقارنةة  فييةةا " أو شةةخوط تحققةةوالتػضةةيح" الأ ةةبا  التةةي يشتفةةي  عيةةاالكذةةف عةةغ بعةةس 
عنةةى  يةةةد العلاقةة  دةةةيغ الةةةشز السرةةجر والةةةشز اليةةجا والكذةةةف عةةةغ اختلافةةات الشرةةةيغ العةةةخلييغ 

بسا يسكششا التسثيل ليحا الشػع  غ السقارن  )اليجا( فيسا يترل بعلاقتيسا بالشز الأول )السرجر(، و 
)الجةدء الأول السشذةػر ضةسغ  " خاجعةات لدةاني "وضعو الةجكتػر حسةدح دةغ قةبلان السديشةي فةي كتابةو 

محمد  غ تعنيى عنى التخجس  العخلي  لكتا  جػن لايةػند "تذػ دةكي" لنةجكتػر  ندن  كتا  الخياض( 

                                                 
 .74، 73: الدادى، ص4084( صادخ الحباش  8
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تةا ؛ لةحا  ةىتجو لنتسثيةل عنةى ىةحا الشةػع  ةغ السقارنةات ا لةجؼ ىةحا الكزياس كب ، ولكغ لع ةعةج  ػجةػس
 غ  قارن  ديشيا وليغ تخجس  الجكتػر فالح دغ 4002بسا وضعو الجكتػر  عيج بحيخؼ صجر تخجستو 

فػلفجةةانج ىايشةةو  ييغ ةةغ تةةىليف الألسةةان " ةةجخل إلةةى عنةةع ل ةة  الةةشز"لكتةةا   8777شةةبيي العجسةةي 
نةة  تحةةت عشةةػان " خاجعةة  ل ػيةة  تحنينيةة   قارنةة  لتخجسةة   ةةان، وسيتةةخ فييفجةةخ، وقةةج جةةاءت ىةةحه السقار 

السقارنةةة  عنةةى السقج ةةة  والبةةا  الأول ولعةةةس  ت،تةةا   ةةجخل إلةةةى عنةةع الن ةةة  الشرةةي" وفيةةةو اقترةةخ 
وانتيجةةت السقارنةة  البةةجء بةةالشز الأصةةني  ةةع وضةةع خةةط أ ةةفل الكنسةةات والتخا،يةةي  (8)السرةةصنحات"

وفةةي  ،تخجسةة  الةجكتػر  ةةعيجتيغ، ثةةع مكةخ تخجسةة  الةةجكتػر فةالح  تبػعةة  د ػضةع الخةةلاا دةيغ التةةخجس
حيةث أضةةعيسا فةي جةةجول  تةةالييغال يغالسثةالكسةةا يتزةح  ةةغ  الشياةة  ديةةان الاختلافةات دةةيغ التةخجستيغ

 لنتػضيح.
 :(2)السثال الأول -

  الشص اليدف
 ترجسة د فالح بؼ شبيب ترجسة د سعيد بحيري  الشص الأصلي

و ةةع ملةةةظ فإنشةةةا  ةةا نةةةدال نفتقةةةخ 
إلةةةى عةةةخض شةةةا ل تخاعةةةى فيةةةو 

 البحةةةةةثالججيةةةةةجح فةةةةي  الجػانةةةةي
لن ػيةةةةةةةة  العةةةةةةةالسي لنسذةةةةةةةةكلات ا

التعنيع العالي  لأغخاضالشري  
 عنى وجو الخرػص.

لكششا لا ندال نفتقةج ألػانةا شةا ن  
وججيةةةةةةجح أةزةةةةةةا  ةةةةةةغ الأبحةةةةةةاث 
العالسيةةة  التةةةي ةعتةةةج ديةةةا قائسةةة  
عنةةةةةةةةةةةةى السذةةةةةةةةةةةةكلات الن ػيةةةةةةةةةةةة  
الشرةةي ، لخج ةة  أىةةجاا التعنةةيع 
الجةةةةةةةةةةةةةةةةةةا عي عنةةةةةةةةةةةةةةةةةةى وجةةةةةةةةةةةةةةةةةةو 

 .الخرػص

Es fehlt jedoch noch 
eine 
zusammenfassende, 

 Aspekteere ch neuau
der internationalen 

 Forschung
berucksichtigende 

von  Darstellung
grundlegenden 
textlinguistischen 
problemen von allem 

des  Zweckefur die 
Hochschulunterrichts. 

                                                 
) تخجع(:  جخل إلى عنع ل   الشز، تىليف: فػلفجانج ىايشو  ان وسيتخ فييفجخ، القاىخح:  4002(  عيج بحيخؼ 8

 (، ص )س(.4002خق )الصبع  الأولى سار زىخاء الذ

 ) تخجع(: الدادى، ص )ج( و)س(. 4002(  عيج بحيخؼ 4
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الاختلاف بيؼ الترجستيؼ 
 بحدب د. سعيد

ى ألةةةػان، )جػانةةةي( إلةةة Aspekte [الااادرتؽر فاااالح رلساااة] تةةةخجع
 (شةا ل)، وفةي الةشز وصةف (شةا ن  وججيةجح)ووصفيا برفتيغ 

، إم إنةةةو فةةةي السخكةةةي (جػانةةةي)ولةةةيذ إلةةةى  (عةةةخض)يخجةةةع إلةةةى 
قةج  eine zusammenfassende Darstellungالػصةفي 

فرةةةل دةةةيغ الرةةةف  والسػصةةةػا بجسنةةة  اعتخاضةةةي ، لا أسرؼ ىةةةل 
حا ا ةةتعاض عشيةةا بجسنةة  "التةةي ةعتةةج ديةةا قائسةة  عنةةى"، ولسةةاما ىةة

)بحةةةةةةث( إلةةةةةةى  Forschungالتعقيةةةةةةج، ثةةةةةةع لسةةةةةةاما غي ةةةةةةخ السفةةةةةةخس 
خج ةةةة  ))أغةةةةخاض( إلةةةةى  Zwecke، كسةةةةا تةةةةخجع كنسةةةة  (بحةةةةػث)

 .(أىجاا
عنةى ديغ تخجس  الةجكتػر شةبيي ونرةيا الأصةني ووصةف ترةخفاتو فةي ىةحا الةشز  لاق لعديان اإن 

فةةي تسثةةل تالتةةي فةةي التخجسةة  خنةةل الوجةةػه بعةةس الػجةةو السػصةةػا فةةي الجةةجول الدةةادى ةذةةيخ إلةةى 
تنةظ الةجكتػر  ةعيج  قةج أجسةل، و  غ وجي  نطةخ الستةخجع عجم الػفاء بسخاس الشز السرجرفي الشياة  

السآخةةح فةةي قػلةةو: "وأحةةجس الآن فةةي الشياةةة  أوجةةو الخةةلاا وصةةػر الترةةخا  جسنةة  بعةةج ىةةحا العةةخض 
كتةةةا  السفرةةةل، دػجةةةو عةةةام لةةةع ةكةةةغ الستةةةخجع سقيقةةةا، ولةةةيذ فةةةي بعةةةس السػاضةةةع، فةةةي نقةةةل نةةةز ال

الأصني، وترخا فيو كثيخا برػر  ختنف ، نتج عشيا ادتعاس تخجستو عغ نقل  زسػن الكتةا  نقةلا 
 غ الشرػص، وت يخ إ قاط بعس الكنسات  وتتلخص تررفاتو فيعتسج عنيو في اشسئشان.  ػثقا ة  

طةخوا  عاني بعس الأفعال وأز شتيا، والشقل بةالسعشى، وعةجم التةدام  ةاسح الةشز الأصةني، وإىسةال ال
وسورىةةا فةةي تحجيةةج السعشةةى، وعةةجم التسييةةد دةةيغ الرةةفات السباشةةخح وغيةةخ السباشةةخح أؼ قيةةػس الرةةفات 

 .(8) وعجم  خاعاح تختيبيا ..."
التخجسةة  صةةين الةةشز الأصةةني صةةي   برةةي   فةةي التعبيةةخ  التةةدامإن  جسػعةة  السآخةةح ىةةحه يةةخام  شيةةا 

واليةةات الإةزةةاح لجةةةو، فةةلا أعتقةةج  ةةغ خةةلال عشةةى الةةشز أو الفقةةخح، وعنيةةو يةةتع تقييةةج الستةةخجع عةةغ  
ىشاك فخقا كبيخا ديغ التخجستيغ، دل أجج نز الجكتػر فةالح لرةيقا بةالفكخح العا ة  أن  (4)السثال التالي

فةي الةشز السػصةػا فةي  - سؼ ترةخا الستةخجع ةعيج ولا يةؤ  شز الةجكتػرلة  خاسفةالنشز السرجر 
 عنى السدتػػ السفيػ ي.عنى الأقل ديشيسا إلى تشاقس  -تعنيقات الجكتػر  عيج 

 
 

                                                 
 ) تخجع(: الدادى، ص )ج ج ج(. 4002(  عيج بحيخؼ 8

 ) تخجع(: الدادى، ص )م( و)ن(. 4002(  عيج بحيخؼ 4
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  الشص اليدف
 ترجسة د فالح بؼ شبيب ترجسة د سعيد بحيري  الشص الأصلي

و غ ثع ةجي عنةى عنةع لنةشز 
أن ةحةةةةةةةاول، قبةةةةةةةل أؼ شةةةةةةةيء، 

شج تحجيةج إزال  أوجو التشاقس ع
السفيػم، وتقنيل أوجو ال سػض 
بالكذةةةةف عةةةةغ  عةةةةاييخ لتحجيةةةةج 
الشرةةةةػص واللانرةةةةػص، دةةةةل 
لتحجيةةةةةةةةةةةج الأقدةةةةةةةةةةةام السختنفةةةةةةةةةةةة  

 لنشرػص أةزا.

 غ ىشا ةجي عنةى عنةع الةشز 
أن يديةةةةةةةةةةةةةةةةةل، عنةةةةةةةةةةةةةةةةةى وجةةةةةةةةةةةةةةةةةو 
الخرةةةةةةةةةػص التعةةةةةةةةةارض عشةةةةةةةةةج 
تحجيةةةةةةةج السفةةةةةةةاليع، وأن ةجنةةةةةةةي 
ال سةةةةةةػض با ةةةةةةتشباط السعةةةةةةاييخ 
التةةي يتحةةجس ديةةا  ةةا ىةةػ "نةةز" 

 ةةا ىةةػ "غيةةخ نةةز" دةةل تحةةجس و 
ديةةا أةزةةا الأنةةػاع السختنفةة   ةةغ 

 الشرػص.

Eine Wissenschaft 

vom Text muB daher 

vor allem versuchen, 

Widerspruche bei der 

Begriffs- bestimmung 

auzuraumen und 

Vagheiten abzubauen. 

Indem Kriterien fur die 

Abgrenzung von 

Texten und Nicht 

Texten, aber auch fur 

die Abgrenzung von 

Texten 

unterschiedlicher 

Klassen untereinander 

ermittelt werden. 

الاختلاف بيؼ الترجستيؼ 
 بحدب د. سعيد

 Begriff)ةحةةةةةةاول(، وجسةةةةةةع كنسةةةةةة   versuchenأ ةةةةةةقط الفعةةةةةةل 
)أوجةةةةو  Widerspruche ) فيةةةةػم( وىةةةةي  فةةةةخس، وحةةةةػل الجسةةةةع

)أوجةو ال سةػض( إلةى  Vagheiten جسعالتشاقس( إلى  فخس وال
)الكذةةةةف عةةةةغ( إلةةةةى ا ةةةةتشباط،  ermittelt فةةةةخس، وتةةةةخجع الفعةةةةل 

 )أن ةقنل/ تقنيل( إلى أن ةجني. abzubauen وتخجع الفعل
 فيػ ةا وضيفيةا علائكيةا  تشطةخ إليةو دػصةفو –،سا يخػ س محمد عشاني  -التكافؤ   سرا اتإن  

يغ الشريغ، و"لحلظ الافتخاض أىسيتو البال  ؛ لأنو لا ةجعةل قػم عنى افتخاض التعاسل دا تبسعشى أني
الةةجارس يخكةةةد عنةةى  ةةةا ىةةػ صةةةػا  أو خصةةى فةةةي الشقةةل، بسعشةةةى  ػازنةة  تعبيةةةخ دتعبيةةخ لبحةةةث سرجةةة  

 .(8)التعاسل ديشيسا، دل إنو يخكد عنى كيفي  تحقيى التعاسل السفتخض"

                                                 
 ات التخجس . القاىخح: الذخك  السرخي  العالسي   جخل إلى  بحث سرا -( س. محمد عشاني: نطخي  التخجس  الحجيث 8

 .418 -410(، ص. 4006لػنجسان )الصبع  الثالث   –لنشذخ 
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 قراءة في رتاب "دور الكلسة في اللغة" –. وعي السترجػ بآليات التؽضيح 2 -2

ر كسةال وقع اختيارؼ ىشا عنى كتا  سور الكنس  في الن  ، وىةػ الكتةا  الةحؼ تخجسةو الأ ةتام الةجكتػ 
بذةةخ، وكةةان وراء اختيةةارؼ ىةةحا أن الةةجكتػر بذةةخ رحسةةو الله فةةي  عالجتةةو الةةشز الستةةخجع دةةجا حخيرةةا 
عنى تبديط الشز الأجشبي وتقخيبو  ةغ القةارغ العخلةي دجاةة   ةغ العشةػان الةحؼ اختةاره لنتخجسة  "سور 

" Words and their Useالكنس  في الن ة " دةجلا  ةغ عشةػان السؤلةف أولسةان "الكنسةات وا ةتعساليا 
إلةةى شخيقةة  تعا نةةو  ةةع أ ثنةة  السؤلةةف و رةةصنحاتو، ولكةةغ بدةةبي عةةجم ا ةةتصاعتي الحرةةػل عنةةى 
الةةشز الأجشبةةي  ةةىتػقف ىشةةا عشةةج  طةةاىخ وعةةي الستةةخجع بآليةةات التػضةةيح وأثخىةةا فةةي تقخيةةي الةةشز 
 الستةةخجع  ةةغ القةةارغ، وأىةةجا  ةةغ وراء ىةةحا أةزةةا إلةةى اختبةةار فخضةةي  التػضةةيح وليةةان أسوارىةةا فةةي

 التخجس  النداني  العخلي  السختر .
 Wordsفإما نطخ قارغ التخجس  إلى قػل الجكتػر بذخ رحسةو الله: "ولا ةطةغ ضةان أن العشةػان وىةػ 

and their use "فةإن (8)وقج تخجسشاه إلةى سور الكنسة  فةي الن ة  يشةاقس  ػضةػع الكتةا  الخئيدةي .
ىةةحه العبةةارح تذةةيخ إلةةى الت ييةةخ الحاصةةل فةةي عشةةػان الكتةةا  وإلةةى شةةخط  ةةغ شةةخوط الت ييةةخ الػاجةةي 

ل أةزةةةةا فةةةةي ديةةةةان تةةةةػفخه حتةةةةى لا تبتعةةةةج التخجسةةةة  عةةةةغ السػضةةةةػع الخئيدةةةةي لنةةةةشز الستةةةةخجع. ويقةةةةػ 
أخةةخج عةةغ الأصةةل إلا فةةي حةةجوس  ةةا تقتزةةيو قػاعةةج الن ةة   "لةةع أبةةح لشفدةةي أن خرػصةةيات التخجسةة :

فيةةػ عنةةى وعةةي بإ،خاىةةات الخرػصةةيات الن ػيةة  التةةي ديةةا تختنةةف العخليةة  عةةغ  (4)العخليةة  وأ ةةاليبيا"
ن تةةيغ الإنجنيدية  وعنييةةا ةقةةػم "التػضةيح الاجبةةارؼ" الشةةاجع عةغ الاختلافةةات التخكيبيةة  والجلالية  دةةيغ ال

والحؼ يتسثل في السػاء   الشحػي  والجلالية  لنتخا،يةي السختنفة  دةيغ الن تةيغ. و سةا لةو علاقة  بفخضةي  
"أ ةا الةحؼ ا ةتبحتو لشفدةي فةي كةل ىةحا العسةل لنتان أشةار إلييسةا س. بذةخ بقػلةو: التػضيح الشقصتان ا

 الذاق فيتنخز في شيئيغ: 
وقةةج شبةى ىةحا عنةةى  ياان بأمثلااة عربياة باادلا مشياا الاساتغشاء عاؼ أمثلااة السألاا أحيانااا  والإت -8

حةةيغ أورسنةةا أ ثنةة   ةةغ  55بعةةس الأ ثنةة  الصػينةة  التةةي تذةة ل فقةةخح أو أ،ثةةخ، كسةةا حةةجث فةةي صةةفح  
 الستغ دجلا  غ اقتبا ات السؤلف، الذعخ العخلي في صني

ويدةتصيع القةارغ  تؽضايح بعاع اباارات السألاا وجسلاو بتباارات وجسال عربياة مرااحبة لياا -4
عنةةى أةةة  حةةال أن يةةجرك ىةةحا الت ييةةخ الةةحؼ  ةةا قرةةجنا بةةو إلا التيدةةيخ عنيةةو وجعةةل الكةةلام  دتدةةاغا 

                                                 
 .2، ص.8753خ وتقجةسو وتعنيقو، القاىخح:  كتب  الذبا ، ا تيفغ أولسان: سور الكنس  في الن  . تخجس  س. كسال بذ( 8

 .7( ا تيفغ أولسان: الدادى، ص.4
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وضاع  قبػلا لجةو، عنى أنشا قج أشخنا إلى ىحا الت ييخ في كل الحالات أو   عطسيا، كسا عسجنا إلى 
 .(8)"الأقؽاس ) ( لتسييز الجسل العربية التفديرية

فالا ت شاء عغ أ ثن  السؤلف )الححا(، والإتيان بى ثنة  عخلية  )الا ةتبجال( وقرةخ بعةس ىةحا عنةى 
الأ ثنةةة  الصػينةةة  التةةةي يتزةةةسشيا الةةةشز السرةةةجر، وتػضةةةيح عبةةةارات السؤلةةةف والسداوجةةة  ديشيةةةا ولةةةيغ 
عبةةةارات وجسةةةل عخليةةة   رةةةاحب  ليةةةا )الةةةج ج( جسيعيةةةا اليةةةات اعتسةةةجىا الستةةةخجع فةةةي تقخيةةةي الةةةشز 

جع  ةةةةغ القةةةةارغ ولتػضةةةةيح  ةةةةخاس السؤلةةةةف ونقةةةةل أفكةةةةاره دن ةةةة  واضةةةةح  لةةةةجػ القةةةةارغ، فالحةةةةحا الستةةةةخ 
والا تبجال والج ج عنى تنظ الرػرح السخاسح  غ الستةخجع ىةي اليةات تػضةيحي  تةختبط ارتباشةا  باشةخا 
بالتػضةةةيج التةةةجاولي الخةةةاص بسعالجةةة  السعنػ ةةةات الثقافيةةة  الزةةةسشي  التةةةي ةحسنيةةةا الةةةشز الأصةةةني 

أشةار إلييةا الستةخجع إم التةي  55فةي التخجسة ، وىةحا  سةا يةجلل عنيةو  ةا ورس فةي الرةفح   وتػضيحيا
ويعيجون إلييةا الحيةاح التةي فقةجتيا بالتةجريج "وقج ةججس الذعخاء في الرػر القجةس  لنسعاني  جاء فييا:

 وملظ بالخجػع ديا إلى أصػليا التاريخي  الأولى، فعشج ا ةقػل الذاعخ الحجيث:
 ان فريح البيانشػيل الند

وضةػحا لا خفةاء فيةو، وىةحا السعشةى القةجةع تبخز العبارح )شػيةل الندةان( فجةىح ويتزةح  عشاىةا القةجةع 
ىةةةػ الػصةةةف بالندةةةغ والبلاغةةة ، ويطيةةةخ ملةةةظ برةةةػرح أوضةةةح عشةةةج ا ةعسةةةج الذةةةعخاء إلةةةى ا ةةةت لال 

ةعطع شىنو سائسا  إ كانيات الأصػات وقجرتيا عنى الإةحاء بالسعشى و حا،اتو، فالسلاحع أن السعشى
 ويخقى إما  ا صاحبتو السؤثخات الرػتي  التػقيعي  الخالر ، فذصخح ا خغ الكيذ:

 .......  جدخ  عا  كخ  فخ  قبل 
بسةةا تحتةةػؼ عنيةةو  ةةغ كنسةةات قرةةار، مات  قةةاشع قرةةيخح وحخكةةات قرةةيخح وأصةةػات الةةخاء السذةةجسح 

ى جةةةػا  ػ ةةةيكيا خاصةةةا، وصةةةػرح ىةةةحه الذةةةصخح ديةةةحه الخرةةةائز الرةةةػتي  جةةةجيخح أن تخنةةة –السكةةةخرح 
صةةةػتي   عيشةةة  قةةةاسرح عنةةةى الإةحةةةاء دتنةةةظ الرةةةػرح التةةةي تخينيةةةا الذةةةاعخ وعبةةةخ عشيةةةا، وىةةةي وصةةةف 

 .(4)نذاط وحخك  وكخ وفخ"الحران بدخع  الجخؼ والخكس ففي كل  غ الرػرتيغ 
"لةع  إحةجػ حػاشةيو تعنيقةا عنةى  ثةال  ةا:تخجع في واترالا بالتسثيل والأ ثن  أوس الإشارح إلى قػل الس

نتخجع السثال الإنجنيدؼ الحؼ أتي بو السؤلف ىشا، لأن تخجستو لا تداعج القةارغ العخلةي عنةى الفيةع؛ 
ولحا اثخنا مكخ  ا يشاضخه في الن   العخلي  حتى يتزح السقرػس وقج  نكشا ىحا السدنظ في عجس  ةغ 

الكتةةا  ولكشةةا قرةةخنا ملةةظ عنةةى حةةالات  عيشةة ، كةةىن تكةةػن أ ثنةة  الأ ثنةة  السشتذةةخح ىشةةا وىشةةاك فةةي 
السؤلف صعب  الإسراك عديخح التحوق بالشدب  لنقارغ العخلي، أو كىن ةكػن التسثيل  غ الن   العخلي  

                                                 
 .7( ا تيفغ أولسان: الدادى، ص.8

 .55( ا تيفغ أولسان: الدادى، ص.4
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أوضح وأقخ  إلى الفيع، وإنةو لسةغ الدةيل عنةى القةارغ أن يةجرك ىةحه الحةالات التةي  ةنكشا فييةا ىةحا 
 .(8)نذيخ إلى  ا ةحتاج  شيا إلى التشبيو"السدنظ، عنى أنا  ػا 

التؽضاايح بعاادم و سةةا لةةو علاقةة  بالأ ثنةة  وكيفيةة  تشةةاول الستةةخجع ليةةا أةزةةا  ةةا ةسكةةغ أن نصنةةى عنيةةو "
بةو "، ففي بعس الأحيان ةكةػن  ثةال السؤلةف وحةجه قةاسرا عنةى إةرةال ال ةخض  ةغ التسثيةل الترجسة

بالخرائز الرػتي  والجلالي  لن تيغ السرجر واليجا، و غ ثةع   –كسا الأ خ ىشا  –لأ با  تتعنى 
لا ةسنةةظ الستةةخجع إلا أن يتةةخك السثةةال عنةةى حالةةو، ولشزةةخ  عنةةى ىةةحا  ثةةالا ورس فةةي التخجسةة  حيةةث 

ؼ "لةةةع نحةةةاول تخجسةةة  ىةةةحه الكنسةةةات الةةةثلاث؛ لأن  ةةةغ الزةةةخور  رحسةةةو الله أنةةةو: مكةةةخ الةةةجكتػر بذةةةخ
الاحتفةةاظ بىصةةػاتيا، إم ىةةي أ ةةاس السشاقذةة  فةةي القزةةي  الخاصةة  بالسذةةتخك النفطةةي، ويتزةةح  ةةغ 

 seeيتزسغ وجػس أ،ثةخ  ةغ كنسة ، فالكنسة   homonymy،لام السؤلف أن السذتخك النفطي عشجه 
كنسةة  أخةةخػ و عشاىةةا  the bishop's seeفةةي العبةةارح  seeالأولةى و عشاىةةا يةةخػ كنسةة   دةةتقن  و

بسعشى بحخ كنس  ثالث . وىحا ىػ الخأؼ عشج أولسان بالخغع  غ أن  sea قف أو عخشو، وأدخشي  الأ
الأ ثن  الثلاث  جسيعا تشصى برػرح واحجح ... وليحا اثخنا الاحتفاظ بالأ ثن  الإنجنيدي  لأنيا تتساشةى 

العةخ  دػجةو   ع ىحا الخأؼ ... ولع نذى أن نسثل ىشا بى ثن   غ الن ة  العخلية  لأن السفيةػم  ةغ كةلام
 .(4)عام ىػ أن السذتخك النفطي يتحقى في كنس  واحجح"

لتسييةةةد العبةةارات العخليةة  التفدةةةيخي  ووضةةعيا دةةيغ قػ ةةةيغ  علاماااات ترييسيااة برااريةأ ةةا ا ةةتعسال  
"وقج ةرةبح   سثلا في التخجس  بقػلو: ، فشخاه للإشارح إلى ت يخ اثخه الستخجع عنى نقل عبارات السؤلف

الا تعسال السجازؼ قجةسا باليا بالتكخار السدةتسخ بحيةث لا نحةذ بىنةو  جةاز، وفةي ىةحا السعشةى جةاء 
القػل التقنيجؼ بىن الن   "قا ػس  غ السجازات التي فقجت  جازيتيا بالتجريج" فالستكنع الحةجيث  ةثلا 

ى السعةةةخوا، كسةةةا فةةةي نحةةةػ )خنةةةى الله الخنةةةى( ولةةةيغ لا يةةةجرك وجةةةػس أؼ علاقةةة  دةةةيغ )خنةةةى( بةةةالسعش
)خنى( في نحػ )خنى الخخاز الأسةع والخياط الثػ : قجره قبل القصع( وإنسا يجرك ىةحه العلاقة  أولئةظ 
الن ػيػن السيتسػن بالبحث في تاريخ الكنسةات وأصةػليا والةحؼ ةعخفةػن أن )خنةى( الأولةى كانةت فةي 

 .(1)اني "الأصل ا تعسالا  جازيا لة)خنى( الث
 «V. Pápai 4002 بابةاؼ »سرا ة  وعنةى  ةا  ةبى تةختبط ىةحه الآليةات التةي وضفيةا الستةخجع وفةى 

 ،قةةةػاسا ةةةتعسال الأكسةةةا تةةةختبط أةزةةةا بسدةةةتػػ العلاقةةةات السخئيةةة   ةةةغ  ،بالسدةةةتػػ الشرةةةي الدةةةياقي
 .الأ ثن  التي تنتقي وثقاف  الستنقي، ولالسدتػػ التجاولي كحلظ  غ خلال التخقيعوعلا ات 

 
                                                 

 .18، اليا ر رقع 37( ا تيفغ أولسان: الدادى، ص.8

 .11، اليا ر رقع 48، 40( ا تيفغ أولسان: الدادى، ص.4

 .55( ا تيفغ أولسان: الدادى، ص.1
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 . التؽضيح في ترجسة رتاب "عشاصر يؽنانية في التفكير اللغؽي عشد العرب"3 -2
،تةةةا  "عشاصةةةخ يػنانيةةة  فةةةي التفكيةةةخ الن ةةةػؼ العخلةةةي"  ةةةغ تةةةىليف السدتذةةةخق اليػلشةةةجؼ كةةةيذ فخ ةةةتيج، وقةةةج 

، 8755ا ي  السجنةةج الدةةابع  ةةش  ضةةسغ  ندةةن  سرا ةةات فةةي الن ةةات والندةةانيات الدةة Brillعةةغ سار  صةةجر 
بةالشحػ اليػنةاني، وكةان فةي نذةىتو تةىثخ الشحةػ العخلةي القةػل د وتقػم فخضي  فخ تيج ضةسغ ىةحا الكتةا  عنةى

 بعةةس فرةةػل ىةةحا الكتةةا  ليةةحه الفخضةةي  صةةجر تخجستةةو قةةج قةةجم قةةخاءاح نقجةةة  الةةجكتػر  حةةي الةةجيغ  حدةةي
ػ لنكتةةا  كةةا لا قةةج يا الةةجكتػر  حسةةػس عنةةي ، و ةةغ قبةةل صةةجرت تخجسةة  عخليةة  أخةةخ 4008الرةةاسرح  ةةش  

عنةى تخجسة  الةجكتػر فةي ديةان اليةات التػضةيح و دةتػياتو ، ولكشي  ىركد ىشا 4000،شا،خؼ أول  خح  ش  
 .ولرػرح خاص  عنى الفرل الأول  غ الكتا   حي الجيغ  حدي

و ؤساىةةا أن «  V. Pápai 4002فينسةةا بابةةاؼ»البحةةث إلةةى أنشةةي  ةةىتبشى ر يةة   دجاةةة أشةخت  .1. 2-3
الشرػص الستخجس  تختنف وفى الدياقات التةي تتزةسشيا وجسيةػر القةخاء السػجية  إليةو وكةحا الأىةجاا التةي 

، وأن التػضةيح يةختبط بالتخجسة  دػصةفيا  ةيخورح ونتاجًةا، فيتزةسغ فيسةا يتعنةى (8)صي ت  غ أجنيا التخجسة 
رفةةع النةةبذ، والادتعةةاس عةةغ ال سةةػض، وتحدةةيغ اتدةةاق الةةشز، وإضةةاف   عنػ ةةات ل ػيةة  بدةةيخورح التخجسةة : 

و ياقي  ةحخكيا وعي الستخجع بحاج  جسيػر القخاء وتػقعاتيع، ويتجنى التػضيح في التخجس  دػصفيا نتاجًا 
أ ا  ،(4)إضافتيافي الدسات الن ػي  التي ةكثخ وروسىا في التخجس  وفي السعنػ ات الن ػي  والدياقي  التى تتع 

 عنى الشحػ التالي:  «باباؼ»عغ  دتػيات التػضيح واليات كل  دتػػ فقج ورست في سرا   
(  دتػػ العلاقةات السشصكية  السخئية : ويتزةسغ تعةجيل علا ةات التةخقيع، وا ةتعسال أسوات عصةف 8)

 تفديخي  تتساشى وأ نػ  ل   السجتسع. 
( السدةةتػػ السعجسةةي الشحةةػؼ: ويتسثةةل فةةي ا ةةتعسال دشةةى نحػيةة   ػازيةة ، وتكةةخار بعةةس العشاصةةخ 4)

 السعجسي ، والتعػيس في  ػاضع الححا، وإعاسح دشاء الا تبجالات، وتحػيل الزسائخ.
( السدةةتػػ التخكيبةةي: و ةةغ دةةيغ و ةةائنو تفعيةةل اليةة  الاشةةتقاق، وإضةةاف  حةةخوا العصةةف، وتبيةةيغ 1) 

 بني  والبعجة . الإحالات الق
( السدةةةتػػ الشرةةةي والدةةةياقي: ويتزةةةسغ إضةةةاف   عنػ ةةةات وعشاصةةةخ  حةةةجسح ثقافيةةةا، والإضةةةافات 2)

 .(1)الدياقي ، وإضاف  عشاصخ لتشطيع الخصا   ع التفديخات السعجسي 
  حخفية  لةو  تبػعة  دتخجسة  التصبيى ىشا بالشز السرةجر فةي ل تةو الأصةني ، ثةع أرفقةو دتخجسة و ىدجأ

، ثع أتبةيغ  ةغ خةلال السقارنة  كي أر ع صػرح  شا ب  لكيفي  ترخفو في ملظ الشز الجكتػر  حدي
دةةيغ الةةشز السرةةجر والةةشز اليةةجا اليةةات التػضةةيح وو ةةائنو التةةي ا ةةتعان ديةةا الستةةخجع فةةي تقةةجةع 

                                                 

8) see V. Pápai  4002: op. cit. p.821. 
4) see V. Pápai  4002: op. cit. p.823 

1) V. Pápai  4002: op. cit. p.830 
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بعةةس   نسةةامج تجسةةل أرلعةة ضةةسغ الةةشز اليةةجا لأضةةع ىةةحه الآليةةات أ ةةف، و تخجسةة   قبػلةة  و شا ةةب 
بعس تعنيقات الستخجع عنى السعنػ ات  قجملعجىا أتنظ الآليات التي  ىفرنيا في الدصػر التالي ، و 

 التي أورسىا صاحي الشز  بيش  أثخىا في التػضيح.
 (1الشسؽذج )

 الشص السردر الترجسة الحرفية
فةةةي  قةةةاليغ، أصةةةػل الشحةةةػ العخلةةةي، ونحةةةػؼ 

لسةةيلاس، ييةةاجع عخلةةي  ةةغ القةةخن الثةةا غ بعةةج ا
الفخضةةةي  اليينيشدةةةتي .  - ةةةا أ ةةةساه  -،ةةارتخ 

 ةةةغ وجيةةة  نطخنةةةا نطخيتةةةو أن الشحةةةاح العةةةخ  
تةةىثخوا دشطخيةةات و شةةاىج الفقةةو العخليةة  ليدةةت 
 تعارضةةة   ةةةع نطخيتشةةةا كسةةةا ةسكةةةغ أن ةفكةةةخ 

 فييا أحج  غ الشطخح الأولى.

In two articles, Le origines de la 

grammaire arabe and An Arab 

grammarian of the eighth century A. 

D., M. G. Carter attackes the – what 

he calls- these helleniste. In our view 

his theory that Arabic grammarians 

were influenced by Arabic theories 

and methods of law is not as 

incompatible with our theory as one 

would think at first sight. (8) 
 الشص اليدف

القةخن الثةا غ  . فةي  قةالتيغ لةو ىسةا: "أصةػل الشحةػ العخلةي" و"نحةػؼ عخلةي  ةغ  –يياجع م. ج. كارتخ 
 ةةةةا أ ةةةةساه: الفخضةةةةي  اليينيشدةةةةتي . ونحةةةةغ نةةةةخػ أن نطخيتةةةةو القائنةةةة  بةةةةىن الشحةةةةاح العةةةةخ  قةةةةج تةةةةىثخوا  –م." 

 .(4)بالشطخيات والسشاىج العخلي  في الذخيع  لا تتعارض  ع نطخيتشا كسا يبجو لنػىن  الأولى
 التؽضيحوسيلة 

  غ جسن  ضخفي  إلى جسن  فعني . إعاسح تختيي الجسن  : 
 :(، والتشريز )"..."(  -...  -عتخاض ) لنتػضيح ):(، وللا ا تعسال علا ات تخقيع 
  في  قالتيغ لو ىسا(، )ونحغ نخػ ... القائن  بىن(.إضاف  عشاصخ  عجسي  تػضيحي( : 

 

                                                 
8) C. H. M. Versteegh 8755: Greek Elements in Arabic Linguistics Thinking. (=Studies 

in Semitic Languages and Linguistics VII), Brill. p.81-82. 
 غ كتا  السدتذخق اليػلشجؼ كيذ فرػل  -الفكخ الن ػؼ ديغ اليػنان والعخ :  4008( س.  حي الجيغ  حدي 4

فخ تين "عشاصخ يػناني  في التفكيخ الن ػؼ عشج العخ ". السشيا: سار اليجػ لنشذخ والتػزيع )الصبع  الأولى 
 . 64(، ص. 4008
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 (2الشسؽذج )
 الشص السردر الترجسة الحرفية

الخأؼ الدائج حػل اعتساس الشحةػ العخلةي عنةى 
ب ةةةةةخ عشةةةةةو  ةةةةةغ قبةةةةةل فنةةةةةير  أ ثنةةةةة  يػنانيةةةةة  ع 

 : ..... و ......بالكنسات التالي 

The current opinion about the 
dependency of Arabic grammar on 
Greek examples is expressed by Fleisch 
in the following words: ... and  ... (8) 

 الشص اليدف
تسةةاس الشحةةػ العخلةةي عنةةى الشسةةامج اليػنانيةة  بالكنسةةات ولقةةج عب ةةخ فنةةير عةةغ الفكةةخح الدةةائجح حةةػل اع

 .(4) التالي : ..... ويقػل: ......
 التؽضيحوسيلة 

  غ جسن   بشي  لنسجيػل في الشز السرةجر إلةى جسنة   بشية  لنسعنةػم  ت ييخ نسط الجسن 
 في الشز اليجا.

 الفكخح الدائجح(  كان )الخأؼ الدائج(.السعجسي/ السفيػ ي أو التخاسا ا تعسال السعاسل( : 
 ويقػل(  قادل ا تعسال عصف تفديخؼ دخس الفعل السححوا( :and 

 (3الشسؽذج )
 الشص السردر الترجسة الحرفية

 ةةةيبػيو وجةةةج تحةةةت ترةةةخفو  جسةةةػعتيغ  ةةةغ 
السرةةةةةةةصنحات. فةةةةةةةي السقةةةةةةةام الأول ا ةةةةةةةتخجم 

لسػجةةةةػسح بالفعةةةةل  ندةةةةن   ةةةةغ السرةةةةصنحات ا
لسقةةةةةةةةةػلات وضةةةةةةةةةػاىخ الن ةةةةةةةةة  العخليةةةةةةةةة . ىةةةةةةةةةحه 
السرصنحات رلسا ورلسا لع تتع نسحجتيا وفى 
أ ثنةةةةة  يػنانيةةةةة . فةةةةةي السقةةةةةام الثةةةةةاني ا ةةةةةتخجم 
 جسػعةةةةةةةةةةةا  ةةةةةةةةةةةغ السرةةةةةةةةةةةصنحات الػضيفيةةةةةةةةةةة  
الإجخائيةةةة  التةةةةي كانةةةةت  دةةةةتعارح  ةةةةغ الشطةةةةام 

 الفقيي.

Sibawaihi had at his disposal two sets 

of terms. In the first place he used a 

series of already existing terms for the 

categories and phenomena of the 

Arabic language. These terms may or 

may not have been modelled on Greek 

examples. In the second place he used a 

set of operational-functional terms, 

which are borrowed from the legal 

system. (1) 

                                                 
8) C. H. M. Versteegh 8755: op. cit. p.84-81. 

 .68، 60:  الدادى، ص. 4008( س.  حي الجيغ  حدي 4

1) C. H. M. Versteegh 8755: op. cit. p.82. 



 د. تهاني كامل حسين                                     مستوياته وآلياته لسانية العربيةالتوضيح في الترجمة ال

5211 
 

 الشص اليدف
فةةي تقدةةيسات الن ةة   –لقةةج كةةان تحةةت ترةةخا  ةةيبػيو فئتةةان  ةةغ السرةةصنحات. فيةةػ أولا ةدةةتخجم 

 – ندةةن   ةةغ السرةةصنحات السػجةةػسح فعةةلا. وىةةحه السرةةصنحات رلسةةا تكةةػن  –العخليةة  وضػاىخىةةا 
احتةةحاء لشسةةامج يػنانيةة . و ةةغ ناحيةة  ثانيةة  فإنةةو ةدةةتخجم فئةة   ةةغ السرةةصنحات  –لا تكةةػن  ورلسةةا

 .(8)الػضيفي  الإجخائي ، وىي  دتعارح  غ الشدى الفقيي
 تؽضيحوسيلة ال

  ت ييخ نسط الجسن. 
 و)احتحاء( و) دتعارح(.: )أولا، و غ ناحي  ثاني (، الاخترار والاقتراس السعجسي 
 ةدتخجم( دجلا  غ )ا تخجم( ت ييخ أز ش  الأفعال( : 
 علا ات الاعتخاض( وتػضيفيا في إعاسح تختيي عشاصخ الجسل. ا تعسال علا ات تخقيع( 

 (4الشسؽذج )
 الشص السردر الترجسة الحرفية

 رةةةةجر  السةةةةشيج الن ةةةةػؼ السدةةةةسى قيةةةةاس رلسةةةةا 
الفقييةة .  ةةػا ةكبةةع بذةةكل كا ةةل فةةي السسار ةة  

نحةةةةاول تػضةةةةيح الةةةةخابط دةةةةيغ  جسةةةةػع السعةةةةاييخ 
الأرلع  لنتحنيل العنسي في العةالع الإ ةلا ي  ةغ 
ناحيةةةةةةة ، و ةةةةةةةغ ناحيةةةةةةة  أخةةةةةةةخػ  ةةةةةةةشيج الأشبةةةةةةةاء 
التجخيبييغ في العةالع اليػنةاني.  ةػاء حةاز الشحةػ  
قيا و الخاص عبخ الفقةو أو  عبةخ عنةع اخةخ أو 

ح. حتةةى بذةةكل  دةةتقل فيةةحا لةةيذ ما علاقةة  كبيةةخ 
 ع ملظ ىشاك  دةىل  التةاريخ: وفقةا لذةاخت كةان 

ية ، وعنيةو يالذافعي أول  غ أ ةذ الأصةػل الفق
فالدةةةؤال الةةةحؼ يثةةةار ىةةةػ  ةةةا إما كةةةان  ثةةةل ىةةةحا 
الشطةةام رلسةةا كةةةان  ػجةةػسا بالفعةةةل ز ةةغ  ةةةيبػيو. 
 ةةةػا نفزةةةل الاعتسةةةاس عنةةةى الجرا ةةةات الصبيةةة  

 في ىحا الجاني.

The origin of the linguistic method 

called qiyās may well lie in juridical 

practice. We shall try to demonstrate 

the connection between the set of four 

criteria of scientific analysis in the 

Islamic world on the one hand, and 

on the other hand the method of the 

empiricist physicians in the Greek 

world. Whether grammar obtained its 

kind of qiyās through law, or through 

another discipline, or even 

independently, is not very relevant. 

All the same, there is the matter of 

chronology: according to Schacht aš-

Ŝāfi'ī was the first to codify the 

juridical uṢūl, so that the question 

arises whether such a system could 

already have existed at the time of 

Sibawaihi. We would rather favour a 

dependency on medical studies in this 

respect. (
9
) 

                                                 
 .61:  ص. 4008( س.  حي الجيغ  حدي 8

4) C. H. M. Versteegh 8755: op. cit. p.84. 
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 الشص اليدف
 ةشحاول  ولكششةاأصل السشيج الن ػؼ السدسي دة)الكياس( رلسا ةكػن قج وقةع فةي السسار ة  الفقيية . 

أن نبةةخىغ عنةةى وجةةػس صةةن  دةةيغ ندةةى السعةةاييخ الأرلعةة  لنتحنيةةل العنسةةي فةةي العةةالع الإ ةةلا ي  ةةغ 
خةةخػ. وأة ةةا كةةان السرةةجر الةةحؼ ناحية ، و ةةشيج الأشبةةاء التجةةخيبييغ فةةي العةةالع اليػنةةاني  ةةغ ناحيةة  أ

 دةةتقن   فكاارة ةةغ الفقةةو، أو عةةغ شخيةةى عنةةع اخةةخ، أو حتةةى كانةةت  الكيةةاس: فكاارةأخةةح  شةةو الشحةةػ 
كسةا يةحكخ  –. و ع ملظ فإن ىشاك أ ةخا تاريخيةا وىةػ أن الذةافعي فيحه  ذكن  غيخ جػىخي تسا ا، 
ىةل ةسكةغ أن ةكةػن فدةو: كان أول  غ نطَّع أصػل الفقو. و غ ىشا فإن الدةؤال ةصةخح ن –شاخت 

الاعتسةاس عنةى الجرا ةات الصبية  فةي  –ىشةا  –. إنشةا نفزةل ىحا الشطام  ػجػسا في عرخ  يبػيو؟
 .(8)ىحه الشقص 

 تؽضيحوسيلة ال
 :( -ىشا  -)ولكششا(، )  ا تعسال روابط نري  غيخ  ػجػس بالشز السرجر 
 فكةةخح(، )وأةةةا كةةان السرةةجر(، جسيةة  غيةةخ  ػجةةػسح بةةالشز السرةةجرإضةةاف  عشاصةةخ  ع( :

 )فيحه  ذكن  غيخ جػىخي (.
 ( 4: )فكخحتكخار عشرخ  عجسي  زاا إلى الشز 
 علا ةة  الا ةةتفيام؟( لنتعبيةةخ عةةغ  زةةسػن إضةةاف  علا ةة  تةةخقيع غيةةخ  ػجةةػسح بةةالشز( :

 الجسن .
 إ قاط بعس العشاصخ السعجسي   غ الشز السرجر  :may well lie; its kind of 

 مؼ خلال ما سبق يسكششا إجسال وسائل التؽضيح السؽظفة مؼ قبل السترجػ فيسا يلي:
 الشسؽذج الأول: -1
 8-8 : غ جسن  ضخفي  إلى جسن  فعني . إعاسح تختيي الجسن  : 
 8-4 ::(، والتشرةةةةةيز -...  -لنتػضةةةةةيح ):(، وللاعتةةةةةخاض )  ا ةةةةةتعسال علا ةةةةةات تةةةةةخقيع

)"..."(.   
 8-1 : فةةي  قةالتيغ لةةو ىسةةا(، )ونحةةغ نةةخػ ... القائنةة  إضةاف  عشاصةةخ  عجسيةة  تػضةةيحي( :

 بىن(.
 
 

                                                 
 .64 -63:  ص.4008( س.  حي الجيغ  حدي 8
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 الشسؽذج الثاني: -2
 4-8 : ةةغ جسنةة   بشيةة  لنسجيةةػل فةةي الةةشز السرةةجر إلةةى جسنةة   بشيةة   ت ييةةخ نسةةط الجسنةة 

 لنسعنػم في الشز اليجا.
 4-4 :الفكخح الدائجح(  كان )الخأؼ الدائج(.ساا تعسال السعاسل السعجسي/ السفيػ ي أو التخا( : 
 4-1 :ويقػل(  قادل ا تعسال عصف تفديخؼ دخس الفعل السححوا( :and 
 الشسؽذج الثالث:  -3
 1-8 : ت ييخ نسط الجسن. 
 1-4 :أولا، و غ ناحي  ثاني (، و)احتحاء( و) دتعارح(.الاخترار والاقتراس السعجسي( : 
 1-1 :ةدتخجم( دجلا  غ )ا تخجم( الت ييخ أز ش  الأفع( : 
 1-2: .ا تعسال علا ات تخقيع )علا ات الاعتخاض( وتػضيفيا في إعاسح تختيي عشاصخ الجسل 
 الشسؽذج الرابع: -4
 2-8 ::( -ىشا  -)ولكششا(، )  ا تعسال روابط نري  غيخ  ػجػس بالشز السرجر 
 2-4 :فكةةةةةخح(، )وأةةةةةةا كةةةةةان إضةةةةةاف  عشاصةةةةةخ  عجسيةةةةة  غيةةةةةخ  ػجةةةةةػسح بةةةةةالشز السرةةةةةجر( :

 السرجر(، )فيحه  ذكن  غيخ جػىخي (.
 2-1 :( 4: )فكخحتكخار عشرخ  عجسي  زاا إلى الشز 
 2-2 :علا   الا تفيام؟( لنتعبيخ عغ  زسػن إضاف  علا   تخقيع غيخ  ػجػسح بالشز( :

 الجسن .
 2-3 :  :إ قاط بعس العشاصخ السعجسي   غ الشز السرجرmay well lie; its kind of 

عنى  فينسا باباؼسرا    التي قج تيا التػضيحعنى  دتػيات والػ ائل  ػزيع تنظ الآلياتتويسكششا 
 :الشحػ التالي

 : ( مدتؽ  العلاقات السشطقية السرئية1)
يخي  تتساشى وأ نػ  ل   تعجيل علا ات التخقيع، وا تعسال أسوات عصف تفدبحدي باباؼ ويتزسغ 

ا تعسال علا ات تخقيع لتػضيح السعاني  وتػضيف تنظ العلا ات في ليات تسع، و غ ديغ ىحه الآالسج
إعاسح تختيي عشاصخ الجسل  ع إضاف  علا ات تخقيع لنتعبيخ عغ  زا يغ تنظ الجسل، وقج ورست ىحه 

 :)الآليات  ختب  حدي وروسىا ضسغ نسامجيا(الآليات في الشسامج الدابق  عنى الشحػ التالي 
 8-4 ( وللاعتخاض ،):( ا تعسال علا ات تخقيع: لنتػضيح :-  ...-.)"..."( والتشريز ،) 
 4-1:ويقػل(  قادل  : ا تعسال عصف تفديخؼ دخس الفعل السححوا(and. 
 1-2.ا تعسال علا ات تخقيع: )علا ات الاعتخاض( وتػضيفيا في إعاسح تختيي عشاصخ الجسل : 
 2-2 غيخ  ػجػسح بالشز: )علا   الا تفيام؟( لنتعبيخ عغ  زسػن الجسن .: إضاف  علا   تخقيع 
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 : ( السدتؽ  السعجسي الشحؽي 2)
في ا تعسال دشى نحػي   ػازي ، وتكخار بعس العشاصخ السعجسي ، ضسغ سرا   باباؼ ويتسثل 

في  اء الا تبجالات، وتحػيل الزسائخ، و غ الياتو الػارسحوالتعػيس في  ػاضع الححا، وإعاسح دش
إضاف  عشاصخ  عجسي  تػضيحي  غيخ  ػجػسح بالشز لسرجر،  ع ا تعسال   اسح البحث ىشا

السعاسل السعجسي لبعس التعبيخت والسفاليع، وا تعسال الخوابط الشري  وإ قاط بعس العشاصخ 
 : السعجسي   غ الشز، وورست الآليات ىحه ضسغ نسامجيا كالتالي

 8-1 في  قالتيغ لو ىسا(، )ونحغ نخػ ... القائن  بىن(.: إضاف  عشاصخ  عجسي  تػضيحي( : 
 4-4.)ا تعسال السعاسل السعجسي/ السفيػ ي أو التخاسا: )الفكخح الدائجح(  كان )الخأؼ الدائج : 
 1-4أولا، و غ ناحي  ثاني (، و)احتحاء( و) دتعارح(.: الاخترار والاقتراس السعجسي( : 
 2-8 ( -ىشا  -)ولكششا(، )  جػس بالشز السرجر:: ا تعسال روابط نري  غيخ  ػ 
 2-4فكةةةةةخح(، )وأةةةةةةا كةةةةةان : إضةةةةةاف  عشاصةةةةةخ  عجسيةةةةة  غيةةةةةخ  ػجةةةةةػسح بةةةةةالشز السرةةةةةجر( :

 السرجر(، )فيحه  ذكن  غيخ جػىخي (.
 2-3  :إ قاط بعس العشاصخ السعجسي   غ الشز السرجر :may well lie; its kind of 
 : السدتؽ  الترريبي( 1)

 تفعيل الي  الاشتقاق، وإضاف  حخوا العصف، وتبييغ الإحالات القبني  والبعجة .  غ ديغ و ائنو
سدتػػ التي وججتيا في  اسح البحث ت ييخ أنساط الجسل، وإعاسح تختيبيا، وت ييخ و غ اليات ىحا ال

أز ش  الأفعال، وا تعسال العصف  ع رس العشاصخ السححوف ، وقج ورست ىحه الآليات في نسامجيا 
  لشحػ التالي:عنى ا

 8-8 غ جسن  ضخفي  إلى جسن  فعني . : إعاسح تختيي الجسن  : 
 4-8 ةةغ جسنةة   بشيةة  لنسجيةةػل فةةي الةةشز السرةةجر إلةةى جسنةة   بشيةة   : ت ييةةخ نسةةط الجسنةة 

 لنسعنػم في الشز اليجا.
 4-1ويقػل(  قادل : ا تعسال عصف تفديخؼ دخس الفعل السححوا( :and 
 1-8ت ييخ نسط الجسن : . 
 1-1ةدتخجم( دجلا  غ )ا تخجم( : ت ييخ أز ش  الأفعال( : 
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 : السدتؽ  الشري والدياقي( 2)
إضاف   عنػ ات وعشاصخ  حجسح ثقافيا، والإضافات الدياقي ، وإضاف  بحدي باباؼ يتزسغ 

إضاف   ، و غ الياتو في التخجس   ػضػع البحثعشاصخ لتشطيع الخصا   ع التفديخات السعجسي 
 عجسي  غيخ  ػجػسح بالشز السرجر ، وتكخار بعس العشاصخ في التخجس  با تعسال عشاصخ 

الإحال ، وا تعسال روابط نري  غيخ  ػجػسح بالشز السرجر، وإضاف  عشاصخ  عجسي  ججيجح 
والاقتراس السعجسي،  السخكب  بالسفخسوأسوات عصف تفديخي   ع الاخترار  والتعبيخ عغ البشى 

 :سغ نسامجيا كالتاليوورست ىحه الآليات ض
 8-1 في  قالتيغ لو ىسا(، )ونحغ نخػ ... القائن  بىن(.: إضاف  عشاصخ  عجسي  تػضيحي( : 
 4-1ويقػل(  قادل : ا تعسال عصف تفديخؼ دخس الفعل السححوا( :and 
 1-4أولا، و غ ناحي  ثاني (، و)احتحاء( و) دتعارح(.: الاخترار والاقتراس السعجسي( : 
 2-8 ::( -ىشا  -)ولكششا(، )  ا تعسال روابط نري  غيخ  ػجػس بالشز السرجر 
 2-4فكةةةةةخح(، )وأةةةةةةا كةةةةةان : إضةةةةةاف  عشاصةةةةةخ  عجسيةةةةة  غيةةةةةخ  ػجةةةةةػسح بةةةةةالشز السرةةةةةجر( :

 السرجر(، )فيحه  ذكن  غيخ جػىخي (.
 2-1( 4: )فكخح: تكخار عشرخ  عجسي  زاا إلى الشز 

قج تػزعت عنى أ،ثخ  غ  دتػػ، إم أن الفرل ديغ  و يلاحع القارغ الكخيع أن بعس تنظ الآليات
ظ بسعشى أنو لا ةسشع  غ القػل دتخابط تن ؛فرلا إجخائيا - غ وجي  نطخؼ  -تنظ السدتػيات ةعج 

تحػلات كالكا  غ  -وىحا رلسا ةعػس بىمىانشا إلى  ا قج تو دنػم السدتػيات وتجاخلاتيا الستعجسح.
إم ةسكششا  ؛السختبص  بسدتػيات التػضيح Coherenceتحػلات الاندجام و  Cohesionالاتداق 

أؼ تحقيى الشز اليجا أعنى  ؛يات أساح تحقيى  ا ةسكغ أن ةدسى نري  التخجس تنظ الآل عج  
كالكا عغ  –دنػم ؼ انصنقت  شيا فخضي  الحلسعشى باأو والسقبػلي  سرجات الاتداق والاندجام 

 .8764التػضيح في ندختيا الأولى  ش  
 وتعليقاتو السترجػ حؽاشي. 2. 2-3

تنةةظ بعةةس دةةل وتتبةةع  ، ةةغ  طةةاىخ عشاةةة  الستةةخجع بةةالشز ىشةةا أنةةو قةةام دتخجسةة  حػاشةةي الةةشز تخجسةة  كا نةة 
 والحػاشةةي ووضةةع عنييةةا بعةةس التعنيقةةات التةةي ةسكةةغ أن ندةةسييا حػاشةةي الستةةخجع، ىةةحا بالإضةةاف  إلةةى تعنيقاتةة

 ةغ وجية  وحػاشةيو تسثل تعنيقات الستةخجع دحاتو نياة  التخجس . و عنى الشز الأصني التي أفخس ليا قدسا قائسا 
نطخؼ نسصا خاصا  غ التػضيح، رلسا لا ةقع ضسغ اليات التػضيح السقرػسح في الجرا ةات التخجسية ، ورلسةا 

 غ  جال ىحا البحث، لكغ لسةا كانةت ىةحه التعنيقةات تتعنةى بحكيقة   ةا يةتع  ه ضسغ ىحه الجرا اتدترػر ةخخج 
يةي فةي  ثةل فترحيحا لةبعس أخصةاء السؤلةف،   -في حكيقتيا  -التعنيقات  ي الشز السرجر إم تعج  إيخاسه ف

 .عنى السدتػػ التجاولي و حاولات تػضيحو تتعنى لا ريي بالشز -وفي الحالات السذادي   -ىحه الحال 
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 وأدوارىا الحؽاشي. 2-3-2-1
ا ورس فةةةي الةةةشز السرةةةجر  ةةةغ الستةةةخجع التةةةي تسثةةةل ترةةةحيحا لسةةة حػاشةةةيوأ ةةةػق فيسةةةا ينةةةي بعةةةس 

 :نقل الشرؽصفي   عنػ ات كان عنى السؤلف أن يشتبو إلييا
 حاشية السترجػ حاشية السألا مترجسة

( بالشدةةب  لا ةةع )الػا ةةصات( رلسةةا ةسكةةغ 806)
أن نشطةةةةخ إلةةةةى  لاحطةةةة  ادةةةةغ الأنبةةةةارؼ )لسةةةةع 

( التةةةي  ؤساىةةةا أن الحةةةخا 6 -38، 5الأسلةةة ، 
نستةيغ. وكةحلظ لا ةكػن لو  عشةى إلا دػا ةص  ك

و ةةةةةا  4، 33 لاحطةةةةة  الدجةةةةةاجي )الإةزةةةةةاح، 
بعجه( بىن الحخا لا دج أن يتخكي  ع كنستةي، 
وأن الحةةةةخوا ترةةةةل الفعةةةةل بالا ةةةةع السجةةةةخور 

و ةةةا  80، 71الةةةحؼ يخكةةةي  عيةةةا )الإةزةةةاح، 
 .(8) بعجه(*

نقةةةل فخ ةةةتيج ىشةةةا عةةةغ الدجةةةاجي غيةةةخ سقيةةةى، * 
فةةةةةةشز الدجةةةةةةاجي الأول ىةةةةةةػ : "وقةةةةةةال اخةةةةةةخون: 
الحخا  ا لا ةدةت شي عةغ جسنة "، ونرةو الثةاني 
خةةاص بحةةخوا الجةةخ: "الحةةخوا الجةةارح تجةةخ  ةةا 

 .(4)قبنيا فتػصنو إلى  ا بعجىا"

 :نص السألا وإيزاح معشاه تفدريػ في تدابارة أو التي تذير إلى 
 حاشية السترجػ السألا مترجسة حاشية

، 1 -4، 54( الدجةةةةةةةةةةةةاجي، الإةزةةةةةةةةةةةةاح، 37)
ولالشدةةةةةب  لكةةةةةػ  رةةةةةةصنح حخكةةةةة     رةةةةةةصنح 

kinèsis  .انطةةةةةخ فيسةةةةةا  ةةةةةبى الفرةةةةةل الثةةةةةاني
ويعةةةةةةةاسل تعبيةةةةةةةخ الدجةةةةةةةاجي "السعةةةةةةةاني تعتةةةةةةةػر 
الأ ةساء"* تعبيةةخ الةخازؼ "أحةةػال عارضة  عنةةى 

 .(1) الأ ساء ..

* عبةةارح الدجةةاجي ىةةي: "إن الأ ةةساء لسةةا كانةةةت 
 .(2) تعتػرىا السعاني؛ فتكػن فاعن  و فعػل  ..."
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 أو التي ترحح خطأ ربسا وقع فيو السألا:
 حاشية السترجػ حاشية السألا مترجسة

، 4، 448، 1( ادةةةةةةةغ جشةةةةةةةي، الخرةةةةةةةائز، 60)
 82، 441خ: الدجةةةةاجي،  جةةةةالذ العنسةةةةاء، وانطةةةة

)حَةةحام؛ بسعشةةى: أ ةةخع( * صةةي    ذةةتق  بالصخيقةة  
 .(8) نفديا التي اشتى ديا )عسخ(  غ )عا خ(

* الرةةػا  أن حةةحام عنةةع  ؤنةةث، وىةةػ عنةةع  عةةجول 
ولعةل فخ ةتيج نطةخ إلةى السعشةى الن ةػؼ  عةغ حام ة .
 شةةةةو ىةةةةحا العنةةةةع؛ فالحةةةةحم: الإ ةةةةخاع فةةةةي  الةةةةحؼ جةةةةاء

 .(4) انطخ لدان العخ ، )ححم( ... –السذي 
 
 وأدوارىا التعليقات. 2-3-2-2

رلسةةا ةسكششةةا الشطةةخ إلةةى تعنيقةةات الستةةخجع عنةةى أنيةةا تسثةةل تنةةظ الأسوار التةةي أستيةةا الحػاشةةي فسةةا تنةةظ 
ةةة  إلا تعنيةةى لنستةخجع، وعنةةى أؼ حةةال ةسكششةةي ىشةا أن أشةةيخ إلةةى ىةةحه الأسوار فةةي الحػاشةي فةةي الشيا
 الدصػر التالي :
 ترحيح الأخطاء
 تعليق السترجػ نص السألا مترجسا

وكةةةةةةان ةحيةةةةةةى دةةةةةةغ 
البصخيةةةةةةى الخو ةةةةةةي 
البيدنصةةةةةةةةةةي الةةةةةةةةةةحؼ 
عةةةاش خةةةلال حكةةةع 
الخنيفةةةةة  السشرةةةةةػر 

ه/ 837 -815)
م( 553 -532

واحةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةجا  ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةغ 
الستةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةخجسيغ 

 .(1)الأوائل

سار  –ةخنةةط فخ ةةتيج ىشةةا دةةيغ البصخيةةى وادشةةو ةحيةةى. فةةادغ الشةةجةع )الفيخ ةةت 
( يةةةحكخ أن البصخيةةةى ىةةةػ 128 – 120ص – 8756 –ديةةةخوت  –السعخفةةة  

الةةحؼ كةةان فةةي أةةةام السشرةةػر، وأن ادشةةو ةحيةةى كةةان "فةةي جسنةة  الحدةةغ دةةةغ 
ى ػن أر ةل ادةةغ البصخيةى ضةسغ  ةغ أر ةةل ( أن السة115 ةيل"، ويةحكخ )ص

إلةةةى  نةةةظ الةةةخوم لجنةةةي كتةةةي العنةةةةػم القجةسةةة . ويةةةحكخ ادةةةغ جنجةةةل )شبقةةةةات 
 8763 –ديخوت  – ؤ د  الخ ال   –فؤاس  يج تحقيى  –الأشباء والحكساء 

( أن ةحيى دغ البصخيى كان  ػلى السى ػن الحؼ كانت خلافتو في 45ص –
حةةث  ةةةايخىػا فةةي )عبةةةج الةةةخحسغ ه. ويةةةخس فةةةي ب486إلةةى  876الفتةةخح  ةةةغ 

 –سار الشيز  العخلي   1ط –دجوؼ: التخاث اليػناني في الحزارح الإ لا ي  
(  ةةةةا ينةةةةي: أدةةةةػ زكخيةةةةا ةحيةةةةى دةةةةغ )الةةةةة( بصخيةةةةى،  تةةةةخجع 801ص –القةةةةاىخح 

 .(2) ذيػر في أوائل القخن الثالث
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 روحةورفع الفكرة السط الإنكار
 تعليق السترجػ نص السألا مترجسا

ورلسا ةسكغ تفديخ ملظ عنى الشحةػ التةالي: إن 
بفزةةل  –الستةةخجسيغ والسشاشقةة  العةةخ  حةةاولػا 

أن  – عخفتيع بالن   اليػناني  ولالشحػ اليػناني 
ةصةةةةػروا نطخيةةةةةات الشحةةةةاح العةةةةةخ ، وملةةةةظ عةةةةةغ 
شخيةةةةةةةةى إضيةةةةةةةةار أن الاخةةةةةةةةتلاا دةةةةةةةةيغ )زيةةةةةةةةج( 

)أدةػ( لةيذ شةيئا اخةخ )أ ( وو)زيجون(، وليغ 
غيةةخ تبةةاسل الحخكةةات الصػينةة  والقرةةيخح. و ةةغ 
السفيػم تسا ا أن ىحا التصةػيخ قةج أ ةيء فيسةو 
بسةةةةةةةخور الػقةةةةةةةت فىصةةةةةةةبح نػعةةةةةةةا خاصةةةةةةةا  ةةةةةةةغ 

 .(8)الإعخا ، أو أه اختنط بالطاىخح الإةقاعي 

العةةةخ ، ثةةةع ،يةةف ةكةةةػن تصةةةػيخا لشطخيةةات الشحةةةاح 
ةدةةةةةاء فيسةةةةةو بسةةةةةخور الػقةةةةةت ليرةةةةةبح نػعةةةةةا  ةةةةةغ 
الإعةةةةخا ، أو ليخةةةةتنط بالطةةةةاىخح الإةقاعيةةةة ؟ فيةةةةل 

 –أولا  –يةةةخػ فخ ةةةتين أن الشحةةةاح العةةةخ  فرةةةنػا 
دةةيغ الزةةس  فةةي زيةةج والةةػاو فةةي زيةةجون، ثةةع جةةاء 

ليةةةةخلط دةةةةيغ  ىةةةةحا التصةةةةػيخ  ةةةةغ  رةةةةاسر يػنانيةةةة 
الزةس  والةػاو، ثةةع أ ةاء الشحةاح فيةةع ىةحا التصةةػيخ 
فخجعةةػا إلةةى الفرةةل؟ وإما كةةان الأ ةةخ كةةحلظ فسةةغ 
ىةةع الشحةةاح الةةحيغ فرةةنػا أولا، و ةةغ الةةحيغ فرةةنػا 

 (4)ثاني ؟
 الدعؽة إلى التزام الأدلة السشاسبة تاريخيا

 تعليق السترجػ نص السألا مترجسا
وثسةة  تساثةةةل  يةةع اخةةةخ دةةيغ الشطخيةةةات العخليةةة  

اني ، وىػ  ا ةعصيو لشا التسييد نوالشطخيات اليػ 
دةةةةةةةيغ الكةةةةةةةلام والن ةةةةةةةة  عنةةةةةةةى  دةةةةةةةتػػ الكةةةةةةةةلام 
الإندةةةةةةاني، وىةةةةةةحا التقدةةةةةةيع واضةةةةةةح جةةةةةةجا فةةةةةةي 

بةةةىخخح الن ػيةةةات الخواقيةةة ، كسةةةا أنةةةو قةةةج أصةةةبح 
 عخوفا في العالع العخلي، ةقػل ادغ جشي: "أ ا 

 .(1) .."......الكلام 

ةعتسةةةج فخ ةةةتيج فةةةي التفخيةةةى دةةةيغ )القةةةػل( و)الكةةةلام( 
عنةةةةةى ادةةةةةغ جشةةةةةي، و ةةةةةا سام الحةةةةةجيث عةةةةةغ السخحنةةةةة  
الأولةةةى  ةةةغ نذةةةىح الشحةةةةػ العخلةةةي فقةةةج كةةةان الأحةةةةخػ 
الخجةةػع إلةةى ىةةحا التفخيةةى عشةةج  ةةيبػيو. ةقةةػل  ةةيبػيو 

(: "وإنسا تحكةي بعةج القةػل  ةا كةان 844/ 8)الكتا  
: زيةج  شصنةى، لأنةو ةحدةغ ،لا ةا لا قةػلا، نحةػ: قنةت

أن تقػل: زيةج  شصنةى، ولا تةجخل: قنةت، و ةا لةع ةكةغ 
 .(2)ىكحا أ قط القػل عشو"

 
 

                                                 
 . 800، 77:  الدادى، ص. 4008( س.  حي الجيغ  حدي 8

 . 475:  الدادى، ص. 4008( س.  حي الجيغ  حدي 4

 .882ص. :  الدادى، 4008( س.  حي الجيغ  حدي 1

 .476:  الدادى، ص. 4008( س.  حي الجيغ  حدي 2



 د. تهاني كامل حسين                                     مستوياته وآلياته لسانية العربيةالتوضيح في الترجمة ال

5211 
 

 الخاتسة والشتائج -3
 : الخاتس 1-8

أن  أرجػ  ةغ الله تعةالى -أقجم صػرح أن  -ىحا البحث القدع الأول  غ قدسي  غ خلال  -حاولت 
حػل أسديات سرا   التػضةيح فةي الجرا ةات التخجسية ؛ فبةجأت دنسحة  تاريخية  تذةيخ  -تكػن واضح  

وحتةى تبنةػره  8736 «فيشةاؼ وسارلنشيةو» سرا ة  دجاةة   ةغإلى تصػر الاىتسام بالتػضيح في التخجسة  
، وتتبعةةةت تنةةةظ الجرا ةةةات التةةةي راجعةةةت ىةةةحه 8764 ةةةش   «كالكةةةا -شػشةةةانا دنةةةػم»فخضةةةي  عنةةةى يةةةج 

التي كذف بعس تشاقزات ىحه الفخضي ، وعخضت  8766 «،انجك  جػيشػ»الفخضي   ثل سرا   
 «،شجةةا كةةلاوسؼ»تقدةةيساتو كسةةا فةةي سرا ةة  وضةةع لنجرا ةةات التةةي عشةةي أصةةحاديا دتشسةةيط التػضةةيح و 

ىةةي: التػضةةيح الإجبةةارؼ، والتػضةةيح الاختيةةارؼ، والتػضةةيح  التةةي اقتخحةةت لةةو أرلعةة  أنسةةاط 4008
التةةةةةةي  ةةةةةةازت دةةةةةةيغ  4003 «دخجيتةةةةةةا سةستخوفةةةةةةا»سرا ةةةةةة  و تػضةةةةةةيح السةةةةةةلازم لنتخجسةةةةةة . التةةةةةةجاولي، وال

التػضيحات  حكػ   السعيار، والتػضةيحات الا ةتخاتيجي . بعةجىا قةج ت لتنةظ الجرا ةات التةي قا ةت 
التةةةي اتخةةةحىا البحةةةث إشةةةارا  4002 «بابةةةاؼ –فينسةةةا »عنةةةى اختبةةةار عسػ يةةة  الفخضةةةي   ثةةةل سرا ةةة  

فخضةةي  التػضةةةيح  التةةي لةةع تةةجعع نتائجيةةا 4002 «دةةػرتشيغتيشةةا »سرا ةة  لنتصبيةةى، كسةةا أشةةخت إلةةى 
 بذكل تام.

أن أ ةةةتعخض الجرا ةةةات الندةةةاني  التةةةي عشيةةةت بالكتةةةي الندةةةاني   -فةةةي القدةةةع الثةةةاني  - ،سةةةا حاولةةةت
التى يدةةي  الستخجسةة  إلةةى الن ةة  العخليةة  وليةةان نرةةيي التػضةةيح  ةةغ تنةةظ الجرا ةةات، فبةةجأت بسقارنةة  

خجسيغ الندةانييغ دةيغ تنةظ التخجسةات، وليةجا ا تقرةاء العلاقة  دةيغ التػضةيح ووعةي الجار يغ والست
 لتخجسةة  كتةةا  أولسةةان وليشةةت -رحسةةو الله  -الستةةخجع قةةج ت ا تعخاضةةا لسقج ةة  الةةجكتػر كسةةال بذةةخ 

عشايتةةو بالتػضةةيح وو ةةائنو فةةي عخضةةو لسةةشيج التخجسةة  والآليةةات التةةي وضفيةةا ساخةةل الةةشز الستةةخجع، 
رح التػضيح والياتو في التخجس  النداني  السختر  اختخت نسػمج فينسا باباؼ إشارا وحتى تكتسل صػ 

ديةان اليةات  ديةجالكتةا  فخ ةتيج  -رحسةو الله  –لنتصبيى عنى تخجس  الجكتػر  حةي الةجيغ  حدةي 
 التػضيح و دتػياتيا في تنظ التخجس .

 : نتائج البحث3-2
فكةخح رئيدةي  فةي سرا ةات التخجسة   شةح ز ةغ بعيةج  عنى الةخغع  ةغ أن فكةخح التػضةيح والياتةو كانةت -

و ةا تلاىةا  8764كالكةا  -فإن صياغتو كفخضي  و ػضػع بحث  دتقل جاءت  تىخخح عنى يج دنػم
  غ سرا ات حاولت تشسيط التػضيح في ل ات ونرػص  ختنف .

يةا الةدعع لفخضي  التػضيح علاق  وثقى بالجرا ات الشري  وتحنيةل الخصةا  والتجاولية  ةسكششةي  ع -
 بارتباط سرا ات التػضيح بالجاني الػضيفي  غ ا تعسال الن  .
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بالشطخ إلى الجرا ات الدابق  و ا تزسشتو  غ اليات لنتػضيح )تختنف  غ سرا   لأخخػ( اجتيةج  -
الجار ةةػن فةةي ا ةةتخخاجيا والتشبيةةو عنييةةا  ةةيطل اخةةتلاا ىةةحه الآليةةات  ختبصةةا فةةي جانةةي كبيةةخ  شةةو 

غ الن ةةات )السرةةجر واليةةجا( ولصبيعةة  كةةل ل ةة  كسةةا يةةختبط بصبيعةة  الشرةةػص بةةاختلاا العلاقةة  دةةي
 الستخجس  وأجشا يا الشري  ولكفاءح التخجس  وقجرح الستخجع.

عنى الخغع  غ الجور السيع الحؼ يؤسةو التػضيح في تقخيي الشز  غ الستنقي  يطل الإفخاط في  -
 الشرػص الأسدي .ا تعسال الياتو  رجرا لنتعسي  والت خيي لا  يسا في 

نةةال التخجسةة  الندةةاني  اىتسةةام ضةةئيل  ةةغ قبةةل الندةةانييغ العةةخ ، فقةةج اقترةةخ ىةةحا الاىتسةةام عنةةى  -
صػرح واحجح ىي السقارن  ديغ التخجسات السختنف  لشز  ا، وقج اتخحت السقارن  فييا  بينيغ: أوليسا 

ل الجرا ةةةات التةةةي تشاولةةةت السقارنةةة  دةةةيغ تةةةخجستيغ عةةةخليتيغ أو أ،ثةةةخ لكتةةةا   ةةةغ كتةةةي الندةةةانيات  ثةةة
، وثانييسةةا يتسثةةل فةةي السقارنةة  دةةيغ تةةخجستيغ عةةخليتيغ ةقةةػم ديةةا «تذػ دةةكي»أو  « ػ ةةيخ»تخجسةةات 

الباحث سون الشطخ إلى علاقتيسةا بةالشز السرةجر، أو ةقةج يا أحةج الستةخجسيغ لنسقارنة  دةيغ تخجستةو 
أيجيشا عنى بعس ترةخفات  الخاص  وتخجس   ابق ، وفي ىحا الإشار قج تزع بعس ىحه السقارنات

الستخجع في الشز، ولكغ ديان الرن  ديغ تنظ الترخفات و"التػضيح" لع ةكغ الاىتسام الخئيذ لتنظ 
 الجرا ات.

لا ةسكغ إجخاء  قارن  ديغ تةخجستيغ سون الشطةخ إلةى الةشز السرةجر وشةخح الآليةات السعتسةجح فةي  -
ل تخجسةة  فةةي نقةةل الفكةةخ والسعنػ ةةات التةةي ،ةةل تخجسةة  فيسةةا يتعنةةى بالتػضةةيح ولالدةةست الأ ةةنػلي لكةة

 .يتزسشيا ملظ الشز
بذخ  غ أوائل الستخجسيغ الحيغ عشػا بذخح  شيجيع في التخجس  وليان كيفيات كسال ،ان الجكتػر  -

تعا نيع  ع الشز السرجر، وتزست  قج تو كثيخا  غ الآليات التػضيحي  التةي شبقيةا بعشاةة  عنةى 
 عنةةى  دةةتػيات  ختنفةة   شةةو تخجستةةو الآليةةات الخاصةة  بالتػضةةيحالةةشز السرةةجر، وقةةج تشػعةةت فةةي 

ارتةةبط أ،ثخىةةا بالسدةةتػػ الشرةةي الدةةياقي، كسةةا تةةختبط أةزةةا بسدةةتػػ العلاقةةات السخئيةة   ةةغ ا ةةتعسال 
 .الأقػاس، وعلا ات التخقيع، ولالسدتػػ التجاولي كحلظ  غ خلال الأ ثن  التي تنتقي وثقاف  الستنقي

 تعةةالتةةي تػز لةةجيغ  حدةةي فةةي تخجستةةو عةةجسا كبيةةخا  ةةغ اليةةات التػضةةيح ا ةةتعسل الةةجكتػر  حةةي ا -
  .4002خزتيا سرا   فينسا باباؼ لسدتػيات الأرلع  لنتػضيح التي أفعنى ا

عةةجس لا بةىس بةو  ةةغ اليةات التػضةيح التةةي تتةػزع عنةى أ،ثةةخ  ورس فةي تخجسة  الةةجكتػر  حةي الةجيغ -
وصةعػل  الفرةل تنةظ السدةتػيات الذجيج ديغ  رتباطالا سا ةعشي  غ  دتػيات التػضيح  غ  دتػػ 

ا ةةتعسل الستةةخجع علا ةةات تخقيسيةة  مات أغةةخاض  مدااتؽ  العلاقااات السشطقيااة السرئيااةفعنةةى  ديشيةةا.
السداااتؽ  ورس أو تقةةةجيخ الكنسةةةات السححوفةةة . أ ةةةا  ،وسلالات  تشػعةةة   ةةةع ا ةةةتعسال عصةةةف تفدةةةيخؼ 

ػضةةةةيحي ، وا ةةةةتعسال السعةةةةاسل عشاصةةةةخ  عجسيةةةة  ت فةةةةي إضةةةةاف الياتةةةةو  تفتسثنةةةة السعجسااااي الشحااااؽي 
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وا ةةةتعسال روابةةةط نرةةةي  غيةةةخ ، السعجسةةةي/ السفيةةةػ ي وكةةةحلظ فةةةي الاخترةةةار والاقترةةةاس السعجسةةةي
وإضاف  عشاصخ  عجسي  غيخ  ػجةػسح بةالشز السرةجر  ةع إ ةقاط بعةس  ، ػجػس بالشز السرجر

إعةةاسح فبتسثنةت اليةات التػضةيح  السداتؽ  الترريباايالعشاصةخ السعجسية   ةغ الةشز السرةةجر. وعنةى 
 السدااتؽ  الشرااي والدااياقيعنةةى ، وأخيةةخا تختيةةي الجسنةة  وت ييةةخ نسةةط الجسةةل وت ييةةخ أز شةة  الأفعةةال

ا ةتعسال عصةف تفدةيخؼ دةخس الفعةل و  إضةاف  عشاصةخ  عجسية  تػضةيحي دخزت اليات  تذابك   شيا 
ا ةةةتعسال روابةةةط نرةةةي  غيةةةخ  ػجةةةػس بالإضةةةاف  إلةةةى  الاخترةةةار والاقترةةةاس السعجسةةةي، و السحةةةحوا

  صةخ  عجسيةاتكةخار عشو  إضةاف  عشاصةخ  عجسية  غيةخ  ػجةػسح بةالشز السرةجرو  لشز السرةجربةا
 .إلى الشز تست إضافتيا

لا يجعع بحثي ىح اعتساس الحػاشي والتعنيقات الي   غ اليات التػضيح إلا إما ارتبصت بالشز  -
السرجر  ارتباشا وثيقا.



 م2022لأربعون  لحادي واالعدد ا         مجلة كلية اللغة العربية بالمهصورة   

5215 
 

 السرادر والسراجع
 أولا: السرادر

 1975جػ( )متر استيفؼ أولسان 
 م(.8753سور الكنس  في الن  . تخجس  س. كسال بذخ وتقجةسو وتعنيقو، القاىخح:  كتب  الذبا ، )

  2004سعيد بحيري د. 
تىليف: فػلفجانج ىايشو  ان وسيتخ فييفجخ، القاىخح: سار زىخاء الذخق،  جخل إلى عنع ل   الشز، 

 ، الفرل الأول: (م4002)الصبع  الأولى 
  2012شة صابر الحباد. 

 قارن  ديغ تخجستيغ عخليتيغ لكتا  تذػ دكي "افاق ججيجح لجرا   الن   والحىغ"،  جن  العخلي  
 (.4084والتخجس ،  ج ، ع )

 2001محي الديؼ محدب د. 
فرػل  غ كتا  السدتذخق اليػلشجؼ كيذ فخ تين "عشاصخ  -الفكخ الن ػؼ ديغ اليػنان والعخ 

 (.4008العخ ". السشيا: سار اليجػ لنشذخ والتػزيع )الصبع  الأولى  يػناني  في التفكيخ الن ػؼ عشج
C. H. M. Versteegh 1977:  
Greek Elements in Arabic Linguistics Thinking. (=Studies in Semitic 
Languages and Linguistics VII), Brill. 

 ثانيا السراجع
 [ السراجع العربية1]

 2009 آلاء طريف محسؽد غرايبة
م(، 4007سرا    ػازن  في ثلاث تخجسات، ر ال  سكتػراه ) –تخجس  السرصنح الجلالي عشج بالسخ 

 جا ع  اليخ ػك، كني  الآسا .
 2021 أسساء خلا عبد اللطيف مدلػ

تخجس  رواة  زقاق السجق لشجيي  حفػظ إلى الفار ي   –ا تخاتيجي  الإضاف  في التخجس  الأسدي   -
 م(.4048) 37كني  الآسا  )جا ع   ػىاج( ع نسػمجًا، ،  جن 

تخجس  رواة  زقاق السجق لشجيي  حفػظ إلى الفار ي   –ا تخاتيجي  التكييف في التخجس  الأسدي   -
 م(.4048) 37نسػمجا،  جن  كني  الآسا  )جا ع   ػىاج( ع

 2018تؽفيق عبده سعيد محمد الكشاني  بلقيس سيف الدؽيدي  أرو  مشرؽر 
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قر  حجةق  الشبي لجبخان  –ي التخجس  الأسدي   غ الن   الإنجنيدي  إلى الن   العخلي  الإةزاح ف
غدح(  -وتخجستيا إلى العخلي  أنسػمجا"،  جن  العنػم الإنداني  والاجتساعي  )السخكد القػ ي لنبحػث 

 م(.4086) 3ع 4 ج
 2017حافع إسساعيلي علؽي د. 

في  يدان الشقج"، ضسغ أعسال السؤتسخ الجولي "سؼ "تخجسات " حاضخات في الندانيات العا  " 
"العػسح إلى سؼ  ػ يخ" تشديى: حافع  ئ  عام  غ الغيا " السشذػرح بعشػان ػ يخ بعج  ا

إ ساعيني عنػؼ، وعبج الجنيل الأزسؼ، و ػلاؼ يػ ف الإسريدي، عسان: سار كشػز السعخف  
 م(.4085)الصبع  الأولى 

 2017حديؼ الدؽداني د. 
تخجسات لجروس سؼ  ػ يخ"،   جاخن  ضسغ  ؤتسخ التخجس  وإشكالات السثاقف ، الجند  "خسذ 

 .م(4085) الخابع  "نقج تجار  تخجسي "،  شذػرح عنى  ػقع "اليػتيػ "
 1987حسزة بؼ يبلان السزيشي د. 

 م(.8765) 2ع 6"ثلاث تخجسات لسحاضخات سؼ  ػ خ"،  جن  عالع الكتي  ج
 2009 حيزية سلسى

سرا    –رواة  رصيف الأزىار لا ةجيي لسالظ حجاس أنسػمجًا  –تيجي  الاةزاح في التخجس  "ا تخا
م( جا ع   شتػرؼ قدشصيش ، كني  الآسا  والن ات، 4007تحنيني "، ر ال   اجدتيخ في التخجس  )

 إشخاا. الصيي دػسرلال .
 1994 عبد الدلام السدديد. 

بحث في الخنفيات  – ا وراء الن    رل ضسغ كتا "، ف "فخسيشان سؼ  ػ يخ والثقاف  العخلي 
بو تعنيقات عنى خسذ تخجسات لكتا  سو  ػ يخ، تػنذ:  ؤ دات عبج الكخيع دغ عبج  السعخفي 

 .(م8772)الصبع  الأولى  الله لنشذخ والتػزيع
 2006 عثسان وليدد. 

لبرائخ )جا ع  البتخاء(، أ اليي التػضيح والترخيح في التخجس   غ العخلي  إلى الإنجنيدي ،  جن  ا
 م(.4004) 4ع 80 ج
 1987 عز الديؼ السجدوبد. 

 م(.8765) 44"ثلاث تخجسات لكتا  فخسيشان سؼ  ػ يخ"، حػليات الجا ع  التػندي  ع
 2016 علي بؼ حسد بؼ عبد الله الفارسيد. 

ني  سار "إشكالي  السرصنح النداني  غ خلال ثلاث تخجسات لكتا  فخسيشان سؼ  ػ يخ"،  جن  ك
 م(.4084) 75العنػم جا ع  القاىخح ع
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 2016 غدان لطفيد. 
نسامج عغ ندع  الإةزاح في  -"ندكي  التج يخ في تخجس  رواةات نجيي  حفػظ إلى الفخندي 

تخجس  رواةات: زقاق السجق وثخثخح فػق الشيل وأولاس حارتشا"،  جن  العنػم الإنداني  )جا ع  الإخػح 
 م(.4084 ج   ) 24 شتػرؼ( ع

 2008 محمد عشانيد. 
 جخل إلى  بحث سرا ات التخجس ، القاىخح: الذخك  السرخي  العالسي   -نطخي  التخجس  الحجيث 

 م(.4006لػنجسان ) الصبع  الثالث   -لنشذخ
 2021 محسؽد سي أحسدد. يسشية حاج ىشي  و د. 

  (.م4048) 4ع 5"تخجسات سؼ  ػ يخ في  يدان الشقج"،  جن  جدػر السعخف   ج
 [ السراجع الأجشبية2]

B. Hatim & I. Mason 7991:  

The Translator as Communicator. Routledge. 

C. Séguinot 7911:   

Pragmatics and the Explicitation Hypothesis. TTR (Traduction, 

terminologie, redaction) vol. 5, n° 9,  

Jean-Paul  Vinay & J. Darbelnet 7991:  

Comparative Stylistics of French and English: A Methodology for 

Translation. (Translated and Edited by Juan C. Sager & M.-J. Hamel) John 

Benjamins. 

J. House & S. Blum-Kulka 7911 (Eds):  

Interlingual and Intercultural Communication: Discourse and Cognition in 

Translation and Second Language Acquisation. Gunter Narr Verlag 

Tubingen. 

K. Klaudy 1007:  

Explicitation. in M. Baker (Ed): Routledge Encyclopedia of Translation 

Studies. pp. 11-11. Routledge 

S. Blum-Kulka 7911:  

Shifts of Cohesion and Coherence in Translation. in J. House  & S. Blum-

Kulka (Eds): Interlingual and Intercultural Communication: Discourse and 

Cognition in Translation and Second Language Acquisation. Gunter Narr 

Verlag Tubingen. 

T. Puurtinen 1002:  

Explicitation of Clausal Relations: A corpus-based analysis of clause 

connectives in translated and non-translated Finnish children’s literature. in 

A. Mauranen & P. Kujamäki (Eds): Translation Universals : Do they 

exist?. John Benjamins. 

V. Becher 1077:  
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Explicitation and Implicitation in Translation, A Corpus-based Study of 

English-German and German-English Translation of Business Texts. PhD 

Dissertation. Universitat Hamburg. 

V. Pápai  1002:  

Explicitation: A Universal of Translated Text?  in A. Mauranen & P. 

Kujamäki (Eds): Translation Universals : Do they exist?. John Benjamins. 


